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M s unustamata tund. 

llts juunikuu püew üll käes. kaemas oli selge, 
walkjassinine ja lõuna piiike paistis soojaste 

alla. Rõõska taewafina warjasiwad ainult siin ja 
seal wcel mõned pilwetumtiukcsed, mis mõne tunni 
eest tulnud wihmast järele oliwad jäänud. 

Mööda pikka puiesteed aslufiwad kosutama 
melõlma lelul kaks üksikut jalutajat linnast kauge
male metsa poole, puiestee lõpu! meelitas neid 
roima pink puhkama. Nad niõtsimad mõlemad selle 
peal istet, llende ümber laulsiwad linnu perekon
nad ja Inlppallwad oksast oksa. Palawad pmkcse 
kiired tungisiwad läbi paksude puude ka weel tolmuta 
jalgtee peale ning soe, pehme tuuleõhk kandis würsket 
oielõhna istujate ninasse. Mõned üksikud meelil-
gad, mis hilisest wihmast weel põõsaste ehk lehtede 
milusse jäänud, kuhu nüüd päikese kiired luu-
ginud, särasiwad hiilgawates wärwides. kuni lema 
kiired nad ära jõiwad. 5>iis kadusim^d nad pikalt 
kusluwa tähe wiisil ära. 

£OOOUS ümber ringi näis õnne, waikist, se
gamata õnne wülja hingama, valutajad waua piugi 
peal waatallwad waikselt eneste ümber, nad nägi-
wnd rõõmust looduse elu, tundslwad ta õnnelist hin-



gamist eneste ümber, siiski kõlas nende rinnast üks 
kurblik toon selle lumma rõõmu sekka, mis loodusest 
wastu paistis. 

— Ma ei ute Uus? Riisis noormees. 
— Wäga ilus. wastas neiu lühedalt ja \U\ 

siis wait. 
Hee lühike wastus oli Antonile imelik, sest 

ta ei olnud sugugi weel wälja rääkida saanud, mis 
ta ilusaks nimetas. 

— Mis peale sa „wäga ilus" ütlesid? küsts 
Anton naeratades. 

Neiu waatas imestades oma seltsilase õtsa. 
— Sittu küsimise peale. 
— Aga kas sa ka tead, mis ma sellega 

mõtlesin? 
— Ja tahtsid teada, kas see koht siin ilus 

on. Ta on wäga ilus. 
Anton jäi wait. 
„Щ see ilmasüüta lapsuke, ei mõtle millegi 

muu. kui ilusa ilma ja kauni looduse peäle", inõt-
lcs Anton iseeneses. 

Ka neiu oli wait, ta ilusad silmad waatasiwad 
kaugele eneseette; ta õrnad roosikarwaliscd huuled suu 
ümder wärisesid waewalt arusaadawalt; la laskis 
oma pea rinnale, nii et lai kübara äär ta silmad 
Antoni eest ära warjas. 

Tasakeste tõstis Anton ta kübara silmade eest 
üles. ІЫіи tõmbas neiu puhta taskurätikuga üle 
näo. Noormees waatas ta silmi, need oliwad maha 
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löödud. PeeniKestelt Inulmrroabclt hiilgasiwad wei
kesed lõhutud piisad ning pühitud palgedelt paist
siwad weel kaunis selgeste pisarate niisked jäljed. 

— Miia, mis sind kurwastud? njtsi* Anton 
osawõtlik» imekspanemisega. 

— Ma mõtlesin selle peäle, et ma homme 
mitte enam siin ii wõi olla. 

Anton ehmatas. See oli ju wiimane päew, mil 
koos wõisiwad kõndida. Enne kui päike teist korda 
nii kõrgel seisis, oli ta neiu siit kaugel, kaugel. 
Ta tundis oma südames häkiste rõhuwal raskust, 
mis ta rõõmsa meelele õtsa tegi. 

— Kas lahkumine sind nõnda kurwaslati? 
Miia waatas tumedalt küsija õtsa. 
— Miks sa ei räägi, Miia? 
— Mul ci ole midagi rääkida. 
— Ja ei leia wastust mu küsimise peäle? 
— &ra küsi minult seda! 
3a nende sõnade juures naeratas ta. Aga 

see naeratus tuli sunnitud südamest. 
— 5a oled rõõmus? küsis Anton. 
— sõõmus pean ma ka olema, wastas 

ta pealt näha üsna rahuliselt. Mu wiimne soow. 
mis mul weel oli. on täide läinud. Nüüd wõin 
ma minna, mul ei ole enam midagi soowida, ĵom
me wiib raudrong mu siit kaugele, ainult mäles
tused wõtan ma enesega ühes. Neid nia igat-
lesingi. 

Ta huuled wajusiwad kinni — ta silmad 



waatasiwad tühja wirwendama õhu sisse. Anlon 
wõttis õrnalt ta pehme Käe oma peosse. Ta laskis 
wagusi oma hiili pigistada, ilma et oma silmi 
wõetud sihist oleks ara pööranud. 

— "Sinu wiimane soow on taide läinud, 
lillesid sa. Missugune soow see oli? 

— Ma tahtsin enne weel kord seda linna 
näha, UUS sina elad, ja siis — 

ЗГА, jm jälle wait. 
— 3a siis? uuris Anton edasi. 
— Hiis, siis ei taha ma enam midagi soo

wida. 5'iis annan wa ennast oma saatuse katte 
ja lahan oma ilusatest unenägudest lahkuda. 

— Ma ci saa siuu sõnadest aru, rääkis 
Anton. 

— Sa ei wõi ka neist aru saada. 
— Mikspärast räägid sa siis nõnda arusaa

mata ja mõistatuslikult? 
— Ma pean sulle arusaamata ja mõistatuslik 

olema. 
— Aga mikspärast, mu hea Mi ia. 

— Ara küsi seda. Ma ei wõi ometi mitte 
sulle selgemat keelt kõnelda. 

— Hina sõnad teewad mu rahutumaks — 
Щ iia, sul on imelised mõtted — mis on sinuga 
sündinudi' Oas kuri ilm sulle ülekohut on teinud 1 

— Mulle ei ole keegi iuimeue ülekohut 
teinud, oli ta wastus. Wa ci wõi kettegi peale 
kaewata. 
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— Hiis oled sa õnnelik inimene, rääkis 
Anton. 

— Kui (Q mu südamesse näeksid, siis ei 
räägiks sa mitte nõnda, sõnas neiu tasa. 

— Kas sa siis mitte õnnelik ei ole? 
Helle peäle ci wastanud ta midagi. Ta 

laskis püewawarju sügawaste oma näo ette wa
juda ning jäi waikselt nõnda seisma. Ta Inges 
wärisewa kätega üht kirjutatud lehekest, Antern 
lõi oma silmad selle peäle — see oli tema kirju
tatud jutuke — „muinasjutt". Ta tõmbas selle 
lehekese neiu näppude wahelt ära ja tõstis püewa
warju ülesse, staksud pisarad katsiwad tema ilu
said koidulis, palgeid. Wagu kuldsed tähed hom
miku koidu sees, nii hiilgasiwad pisarad tema 
lõkendawad põskede peäl. 

— 2a nutad — Miia — hüüdis Hnton 
sügawa liigutusega — mis on sul ometigi — oled 
sa haige? 

Miia raputas pead. 
— Mul on täna niisugune tuju — ma ei 

wõi pisaraid tagasi hoida; lase mind nutta, rääkis 
la ja la heäl wärises. Ma lootsin enese üle pa
remine wõitu saada — ma uskusin enese tugewama 
olema, aga mu süda cj hooli mu kindlatest ette-
mõtetest midagi. 

— Miia, räägi selgemalt minuga — su 
õnad kõlawad nii tumedad, et ma kartma hakkan. 

Natuke aega oli neiu sügawas mõtles. 



— Olgu siis, rääkis ta wiimaks tasase, pea 
lämmatatud healega. Ma ei ole oma südant wee 
kellegile wälja puistanud — ma olen oma lootust 
ja walu üksi oma teäda hoidnud — ma tahtsin 
oma tundmusi üksi enese rinnas warjata — sina 
aga wõid seda kuulda. Homlüe ci ole mind enam 
siin ja siig tean ma ometi ühegi teise hinge ilmas 
kes minu kannatult tunned. Siis saad sa minu! 
aru, siis ei ole mu sõnad sulle mitte enam mõis 
tatuse sarnased. 

Ta tõmbqs wähe aega sügawaste hinge 
Anton tundis enese rinnus äraseletamata rõhuwa 
walu. Ta aimllü midagi, mis walusaste ta süda-
damcsse saab torkama. Lootuse ja kartuse wahel 
oodates waatas ta oma ees nutja neiukese silmi. 

— 3uoa kahe aasta eest sain ma ühe noo
remehega tuttawaks, rääkis ta üksisilmi enese ette 
maha waadates. Tema oli wäga wiisakas ja kui 
ta ära läks, siis kirjutas ta mulle. Ma ei was-
tauud mitte. Ta kirjutas teist ja kolmat korda 
ning wiimaks wastasin ma ta tungiwa soowi peäle. 
Ta tnli jälle minu isalinna, käis mind ja mu ema 
waatamas. Ta tunnistas mulle oma armastust, 
palus mu kätt enesele — ma ei annud talle mitte 
lootust. Ta lahkus kurwalt minust. Mõne aja 
pärast kirjutas ta mulle jälle — ma ei wastanud 
talle mitto enam. Siis oli ta mu enmle kirjuta-
nud ja mind enesele küsinud. M u ema oli talle 
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wNLlu Kirjutanud, et ta temaga rooga rahul olla 
ning teda jõuluks Kosja ootawal. 

3a ta tuli Ka. Uinrn ütles mulle, el ma 
lcda mitte ei tohtimat tagasi lükata; ma olin koh
kunud selle üle, otsisin ühe oma ustama sõbranna 
juurest abi, kes ikka minu poolt seisnud. jRa 
tema oli ema nõnus — ja mina seisin üksi kolme 
waslu. Nii palju jõudsin ma meel ara leha, cl 
mitte jõulu ajal kihlusi ära ei peetud. JUa tõu-
yata ei tohtinud ma teda mitte. Ma sain'2uwiste 
pühadeni aego. Hiis pidi ta tulema. Ma tcllisia 
kirjalikult Haanipilemnni aega. Ta jäi Huwiete 
pnhadcks tulemata ning tõotas 3aani päewal mind 
kui oma mõrsjat waatama tulla, ja see Заопі päem 
on meel ees — waewalt nädal aega. Anton, sa 
ei aima, mis ma kõik selle aja sees olen kanna
tanud. M a ei tea tal mingit miga — ta oa 
mõistlik ja wiisakas igapidi, lugupeetud ametnik — 
nga kui ma selle peale mõtlen, i\ ma temaga elu 
aja ühes pean elama, siis kohkun ma selle mõtle 
ccs ära. üuü palju ma sellepärast nutnud olen, 
seda ei tea keegi — ma olen 3umalat palunud, et 
ma teda armastada wõiksin ning nõnda oma hea 
ema südame armsamal soomi taita suudaksin, aga 
ma ei ole ikka meel jõuduud ennast selle mõttega 
ära harjutada. Ma olen enesele surma soowinud 
— ka see ei ole tulnud — ma elan meel. Nüüd 
olen ma kindlaste otsuseks wõlnud, mille enam 
koju tagasi minna. Ma tahan ilma sisse minna, 
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Kust mind heegi enam üles ei leia — ma tahan 
walud jälle oma rinda matta. Kus neid Keegi enam 
ei pea nützema. Ma tahan rõõmust nägu näidata. 
Kui mu süda Ka mceleäraheitmisest lõhkeb. Noju 
ei lähe ialgi enam — Kus ma oma elu ära olen 
rikkunud. M a ei taha teda ka õnnetumaks tehn. 
sest armastada ei wõi ma teda eladesgi. 

stisarate jõgi lämmatas ta sõnad, sialawad. 
põletawad pisarad langesiwad ka Antoni käe peale. 

— Miia. sul on keegi teiue südames, kelle 
pärast sa teda wastu ei wõi wõtta? rääkis Anton 
tormiliste tundmustega. 

— Kui mul ühtegi teist ei oleks, siis lähek
sin ma temale, wastas Miia. 

— Kes on see õnnelik? 
— Ta ei ole minuga mitte õnnelik. 
— Õust sa seda tead? 
— Ma näen seda. 
— Wahest petad lind silm. #as sa ei wõi 

mulle ütelda, kes see on? 
— Sulle 1 Ei. seda ei wõi ma ialgi ütelda. 
Mõlemad waikisiwad. Anton tundis, kui

das ta süda rinnus peksis. 
— Üht palwet pead sa mulle täitma, An

ton, rääkis neiu. 
— Ma tahan kõik täita, mis ma wõin. 
— Anna see kirjutatud leheke multe mäles

tuseks, mis sa mu käest ära wõtsid. M a tõmba
sin ta sinu taskust wälja. . . . Teed sa seda\ 



— Hee on möga lühi ast. mis midagi ronini 
ole. 

— Seda Kergemine wõid temast tahkuda. 
Mina olcn temaga roaga rahul. 

Anton lõi kokku muljutud paberi tehe tahti. 
— Hina tahad seda muinasjuttu siit lugeda, 

^ota weidi, seda wõin ma sulle ette lugeda. 
llleiu jäi kuulatama. Ta Uimab puhkasiroad 

Antoni suu peäl. 
Anton luges — mitte paberi lehe pealt, roaid 

peast - südamest. 
„Kord oli üks noor mees ja noor neiu ja 

see neiu oli wäga ilus ja hea südamega. Noor
mees tundis teda juba kaua ja sai temaga iga 
aasta kord kokku. Ta tundis teda juba lap>est 
saadik. Hiis täks ta kodumaalt wälja kaugele 
wõerasse tinna. 3a kui ta mitme aasta järele jälle 
kodumaale tuli. leidis ta lapsest kena neiu sirgunud 
olema. Kui roana tuttaw astus la õitsewa piiga 
ette, kõneles, naljatas, naeris temaga palju. Oui 
lahkumise päew kütte tuli, mil ta jälle uude kau
gesse kodusse pidi minema, tundis ta oma rinnas 
kahtlast, rõhuwal koormat. Hee weike särastlmne 
neiukene ei läinud ta meelest enam ära. Wõeras 
linnas oli tal palju kiusatust — neiud auusatest 
perekondadest, rikkad, ilusad, kõrgcste haritud, püüd-
stwad teda oma wõrku — ta meeles seists aga 
oma maa neiu ja see peästis teda igast kiusatusest. 
3a ka tema neiukest kiusati mitmelt poolt — talle 
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pakuti rthcift peigmeest, tu põgenes tema eest, tu 
tahtis ennem wõeraste seas tundmatult eludu Kui 
arwustuseta abielusse astuda. Aeda tu armastas. 
Keda tema Kuldne süda oma elupaleuseks pidas, 
seda ei teadnud ta peiu mitte. Ta rahu oli ka
dunud, ta süda kurb, ta waene pea kuumas ja 
nõdermeel ii lj nuua us teda kõige oma koledusega. 

Heäl wõttis ta wiimaks südame rindu, kui nad 
jälle kord pika lahutuse järele kahekesi lahke Ju
mala looduse keskel puude wilus istusiwad, hak
kas piiga käest kinni ja rääkis pehme healega: 

— Ma ei jõua kauem waikida, mu pean 
selgust selle üle saama, mis ma kannatan. Ma ei 
wõi ilma sinuta elada, ma kummardan sind kui 
püha kuju. sa minu elu magus, taewalik, nõidlik 
olemus. jktu pööra oma koidnpalet minu poolt 
ära. ära pane oma silmade taewast minu eest kinni, 
sa minu aateline eesmärk, mu taewatäht. mu päewa 
palke. Kas sa ei taha mitte minu oma olla? 

Jutustaja pidas kinni. Vlende waated puu
tusiwad kokku. Nooremehe nägu lõkkendas pea 
niisama suguse punaga kni neiu roosipaled. 

— Mis wastust annab ilus piiga selle peale ? 
küsis noormees ja la heal wärises. 

Neiu waatas imekspanemisega Antoni otsa. 
Kuidas wõis ta ometi muinasjuttu niisuguse ela
musega jutustada? 

— Seda wastust peab jutuwestja ise teadma, 
oli neiu wastus. 



— Mci tahtsin Kuulda, mis sirm selle noore 
mehele irmstahfio. Kas fa oleksid sellega rahul, kui 
Piiga süda ta palwe wastu hiilinuks jääks ja teda 
enesest ara tõukaks ? 

— Sa uõund minult liiga nalju, fiiui nia 
seda teaksin, kas muinasjutu neiu seda noort meelt 
armastati, (iis oleks kerge wastata. 

— Miia. sa tead seda — paremine kui 
keegi teine ilma peäl. hüüdis Änlern talle silmi rada
dates. Hee ilus muinasjutu neiu oled sina. ja see 
paluja noormees olen mina. — — 

Lõkendaw puna käis neiu näost üle — — 
M Q olen sind armastanud, kui ma siuuga esimest 
korda tuttawaks sain rääkis Hnton pühalikult 
edasi — so olid mu wastu ikka lahke, meie olime 
ustawad sõdrad — kas tahad sa mind õnnelikuks 
teha ja mu oma olta. ehk mind ära tõuguta, kõik 
sõbruse sidemed halastamata käega purustada ja 
mind wiletsuse sisse lükata? Wasta multe! 

Miia ei wastanud midagi — ta silmist wee
resiwad paksud pisarad. Ta katsus neid waigis
tada, see ei läinud tal korda — ta laskis neid 
woolata. 

Täis wett waatasiwad ta silmad nooremehe 
otsa. Neist hiilgas õnn. ärarääkimata õnne tuudmns. 

— Oas sa wõiksid tõeste minuga õnnelik 
olla. Anton? wärisesiwad sõnad ta huultel. 

— Sinuga olen ma õnnis — nia armas-
tan sind. 
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Waikselt nulles wnjus neiu ta rinnale. 
— Anton, rääkis ta õnnelikult, kas sa tõesll 

mitte aru ei ole saanud, et ma sind armastasin 
Ma tahtsin iihlic olla. ma ei tahtnud seda milH 
näidata, aga ma ci jõudnud siiski enese üle walitseda 
.Aga sina olid ikka mu wastu külm — ja kui sa 
mõnikord minuga ka ustawamall rääkisid ja Ial] 
keid so uu kuulutasid, siis ütlee mu mõistus mulle 
seda teed ta iga neiuga, sest seda nõuab hea elu 
wiis. Oh Kai palju olen ma sinu pärast kanna 
tanud. Ma ei lootnud mille, et sina mind wõid 
armastada, aga ma wõtjn: siiski nõuuks, mitte enne 
mehele minna, kui sina naist ei ole wõtnud. Siis 
jah siis oleksin ma selle läinud, kes mind wõtma 
oleks tnlnud. 3a keegi inimene ilmas poleks ialg 
teada saanud, et ma sind nii palawalt, nii äraütle-

f mata palawalt olen armastanud. 
Mis nooremehe süda sees tundis, see on kir

jeldamata. Hee. keda ta üle kõigi ilmas armas 
tas. puhkas ta rinna najal, waatas õnnega ta õtsa 
kahkles oma õnne üle, pani oma pehmed käed õr
nalt ta ümder — ta surelisesse rinda ei mahtunud 
rohkem õnne. &oik maailma unustades laskis ta 
oma pea alla poole, ta palawate põskele peäle — 
la suu libises neiu hõõgawate huulte peäle 

Sulg. ära kirjuta edasi, sa teotad õnnetund
muse püha kõrgust, kui teda kirjeldada tahad. 

Ela nende õnnelikkude mälestuses igaweste 
edast, sa unustamata tunnike! 

еясжз 
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Kannis toht. 

J*lu ludu on b i tume tarmus, 

Лu3 roiifptulc kirjades 

(f)u nrmu üirjutatnd [onud, 

Jlig iaf luistu füdnmrs. 

Mld kotiici nmfroolj ncnl roiifpd, 

Jtlis tenoef ifmuf tundmatu — 

£ii üüfi frffef piidata poipks , 

ÜcS tfllllll (ufiluis onu rp . 

I a f pofc mingit funfc ifu 

Ei ühini mõrralt mrrfita 

Ta oina pcfunrf vonu trfuf 

$ r r nnifimiiffft punkninn. 

Jloor frpiti ЫиІгЬ ta piirif 

JUi ainus iistuii» nägija; 

dii |uot> turrf Kanu jutte ipcftmn 

8f|t õnurlt, mis fraf näinud ta. 

di tema kõnet mõista Rcrgi, 

ües fanutamas lur&a mrrft: 

l a iilfi Haue judamesfe 

JDotb täöli armastuse itd\. 
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£ e f offii tu lui ifiiiuf roõovns», 

Д г з iiiöoiln lu III mill' iruilniiitn. 

Mui wi lii ііца p ii li oi x pnignta, 

i l u s inciiui õnn on uuiludii. 

3ft.ti [.iina Hui urni iioorril frpnil 

<Süu jfiiimnil liilü|rniii mrrf, 

Jlii lunin, tiui шгс[ nnfjns niiirn 

ЛІuiul ftatoB 1'cil'f rncifn frcf — 

Jlii lidun niõtfcii moodu minnes 

Jüri lelle iõtijc onne pcni\ 

Mn iililf kullilt fiiiloiit fririrs 

— Яііиі tundis õniicliõiskcf fenl 

17. Juni. 1891. 
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H e a l u u juures. 

a kõndisin ühel ilusal mihklikuu pühapüe-
päewal ükfi surnuaial. Snigis näitas sel 

päewal weel oma wiimast ilu. stäike paistis soo
laste selgest walkjaslmisest taewast wirwendades laia-
liste Kõrrep5ldude ja kollendawa surnuaia metsa 
peäle, mille lehed päikese kiirtes kui salakuld sära
siwad. Kured kõrges õhus lendasiwad rongis soo
jema kodu poole ning lasksiwad sea! juures oma 
ühetoonilist laulu kuulda; tasane tuuleõhk kandis 
Kiriku kellade kumawad heäled kaugele iile maa 
ja^ maainimesed tõttasiwad waikselt kiriku poole. 
Koik oli nii pühalik, nii üliarmas, et rind ärase
letamata magusas õnnetundmuses paisus ning sure
mata waimu igapäewase toomure tolmust kõrgesse 
hingeelu palouslesse tõstis. Keel, kui sa ka mui
nasjutuliku nõidusmuusikuga wõiksid heliseda, siiski 
ei suuda sa seda tundmust järele aimata. 

Ma oli kaua kõndinud ja istusin wiimaks 
wäsinult ristide wahele ühe kõrgema kalmukünka 
lähedal pingi peäle. Mu jalge ees rohu sees lu
mes üks kõdunenud inimese pealuu ja selle ümber 
roomas weike ussike wahel pidamata, pealuu wa-
limisest kujust juua wõis ütelda, cl tema sees kord 



\Q 

Kõrgel maimul awar eluase olnud. Ta oli suur 
silmade Kohalt otsaeest ilusaste wõlwitud, Koik kor-
rapäraline. kuskil polnud lahku ega muhku, mis 
aju oleks pigistanud. See on wististe üks waimu-
kangelane olnud, ütlesin ma enesele ning mu mee 
läks haledaks, et nüüd weike ussike, kellest elus 
inimene tähelepanemata mööda läheb ning tolmu 
sees puruks tallab, kui peremees oma pärismaa 
peal kõnnib. Ma lükkasin inetu roowiku kepiotsaga 
pealuu peält maha, aga natukese aja parast oli la 
jälle tagasi roninud. M a tahtsin teda teist korda 
maha lükata ja puruks tallata — ma olin juba oma 
käe wälja sirutanud, aga ta langes tagasi, ilma et 
kepp ussisse oleks puutunud. Ma wahtisin üksi
silmi la õtsa — ta silmad näitasiwad hiilgawat 
ning waatasiwad targalt minu peäle. Ta ci wah
tinud mitte minu silmi, ei ta silmad keerlesiwad 
minu pea suuruses ringis ümber. 

— Tema mõõdab sinu pead! ülles mulle 
üks heal mu sees, ja mu kehast käis wärin läbi. 
Hiis oli mul nagu teeks ta oma suu lahti ja rää
giks mulle neid sõnu: 

„Waata ette, noormees, et sa mulle haiget 
ei tee! Tunned sa seda pealuud siin oma jalgade 
ees? Ca oli kord selle mehe õladel, kelle elte sa
danded kummardasiwad ja kelle waimusädemetest 
tuhanded waimustuse leeki jõiwad. Ka tema lük
kas mind põlgtusega, nagu sina praegu. Nüüd on 
ta minu oma. Minu terwe suur sugu loidab en-
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na st sinust \a su uhkest sugukonnast. Ha heitled oma 
elu parast, sa wihkad wenda, et teda arwad sinu 
leiba käest ära wõtwat; sa kisud teiste tööd maha, 
et üksi sinu omad hiilgakstwad; sa tahad rahwa 
kasu eest tööd teha, aga lõhud sellegi natukese ara, 
mis rahwas ise waewaga ehitas; sa ei ole ise mi
dagi suurt asja ära teinud; sa oled wilets weike 
waimuke, keda kõik unetawad. nii pea kui su nimi 
elawate kirjast maha kustutakse — üksi mina. kelle 
peale sa nüüd kõrgest maha waatad, faksi mina 
pean sind weel meeles — nagu ma sõda pealuud 
siin meeles olen pidanud. . . ," 

Siis roomas ta wagusi edasi ning mõõtis 
pealuud oma kehapikkusega wahetpidamata. 

See nähtus oli mind wäga ärritanud. 
M u silmade ees tantsisiwad mitmesugused kujud 

— minu oma ärritatud waimu pildid. Heäl seisis 
mu ees korraga üks wanamees lumiwalge habeme 
ja hõbehalli juuksetega. Ta rinda ehitasiwad hiil
gawad preesid hõbedast ja brongsist ning kallatud 
wöö kiitles rippusiwad imelised' sõjariistad, wibu 
ja nooled. Ta waatab üksisilmi minu õtsa. ta tõ
sine nägu on auukartust sündiw — sealt käib 
nagu kahetsuse wari üle. 

— Kes sa oled? kohiseb mu kõrwades. 
See heal kohutab mind. 
— Ma olen oma rahwa laps. kostsin ma 

pcaaegn wärisedes. 
Wanake silmitses mind selle juures pea laest 



Zala tallani. Ma tundsin, cl ta pilgud mu hin
gesse ulatasiwad, ja mu ärritus Kaswis weel 
juuremaks. 

— Sa ci räägi tõtt. ütles ta noomides 
Minu JJ toll iga on mind jampfituse aastatest Kau 
gcle wiinud — minu ees on inimeste südame 
hiti lahtine raamat — ma tunnen su mõtteid, ja 
need teewad mulle walu. 

— iiics sa oled, ja mis sa siis minust ta 
l,ad ? Küsisin ma masina wiisil. 

— M a tean, et sa mind ei tunne, wasta 
ta rahulikult. Oa sina oled mulle wõeraks jää 
nud, su otsa ees on wõeras märk, sa oled sell 
mehe nagu, kes minu hauda mattis, sa oled om 
sugu õnnetus — ma ei wõi sind sallida — — 
ma olen — Eestlaste langenud Wabadus. 

Guidas wõisin ma Eestlaste langenud Waba 

I dust tunda? Ma tahtsin talle seda ütelda, aga t 
rääkis cdast: 

— (Ш pikka aastat õtsa olen ma han 
põhja orjade õhkamist knulnud. nonde nutu ojad oi 
mu kõdunenud konta niisutanud, rahwa meele ära 
heitmine on mu haua seinu raputanud, et mind iiles 
ajada ja jälle troonile panna, aga kõik katsed läk 
stwad tühja, ja sammal mu haua peal haljendas 
suwel ja talwel ja kaswis ikka paksemaks katteks 
Siis wiiulaks waikisiumd kaebduse heäled ja pisa 
rate wood — ma kuulsin rõõmu helinaid ja üks 
wägew uimi A l e k s a n d e r awas mu haua ukse 



TO Korda on päike sellest ajast saadik meie põhja-
maal käinud ning suwe rikkaid andeid jaganud, 
laemapilwcd on endised wandcpisarad nurmedelt ära 
pesenud ja liigutatud südamete rõõmu silmameega 
maad kastnud. ШіііЬ kuulen ma üht uut healt, 
mis mu manale südamele uue haawa lööd ja mu 
üürikese rõõmu rikkuv, kuulata! 

M a kuulatasin ja kuulsin — ise oma healt. 
Üks iseäralik lõhuni tundmus piinas mind, ma 
oleksin oma kõrmnd kinni toppinud, ma ci taht
nud kuulda, sest iga üksik sõna kajas mu kõrwu 
kui raske kacddus minu enese was tu : 

— Ma kntsun rahwa tnnnismeheks, et mul 
õigus on, kajas mu heal üle rahulise surnuaia, 
kus kõik maik oli. Ma olen kalli söömaaja 
rähmale ja ta nooresoole walmistanud ja seal 
tulct> tema, mu rumal ameti mend ja ütleb, et 
minu maimutoit raske olla seedida, haigust süüni-
tamat ! Tema on ije teise söömaaja malmislannd 
!n kutsad rähmast oma söögilauale, Aem t e m a 
toit on hall», keda kellegi kõht ara ei jõua seedida 
— päris kihmtine. 1'.nhmas, ära fÖÖ enejele hn-
kütnfi sisse! 

— Oelle heal see on"! küsis manamees. 
— Minu, mnslasin ma. M a ei mõinud 

salata, ma olin neid sõnu tõesti rääkinud. 
— Mispärast kacdad sa oma menna peale? 

M a on minu toitu laitnud minu 
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toit on hell, tcmll oma aga ei Kõlba Kuhugile. Ta 
ei mõista Keeta ega Küpsetada, ta ei ole Kokk. 

— 3a mis ütled su wastane? küsis wa
namees, 

Ma mäletasin ta sõnu hästi. Ma ei wõi
nud waletada, ma pidin õigust ütlema. 

— Tema ütleb minust sedasama. 
— 3a kummal on nüüd õigus ? 
— M inu l , pluhwatasin ma wälia. Aga 

ma tundsin, et mul weri selle juures palgesse tun
gis. Ma ei wõinud wanakese uuriwate silmade 
sisse waadata, waid pidin oma silmad maha lööma. 

— Ha oled wilets wastane, õtse külatäna
vas tülitseja karjapoiss, rääkis la noomides. Ш 
ütleb iga kõige rumalam inimene k»h — mis as
jas oled sa temast ees ? Hee on s i n u oma, ühe 
inimese otsus ja niisugune oma otsus on asjalisest otsu
sest tihti nii kaugel kui taewas maast. Wihas on ini
mene pime, ta ci näe muud kui oma õigust, ta pilk ei 
ulata asja juurde. 5,a oled söömaaja walmistanud 
ja oled rahwa sellest osa wõtma kutsunud. Sinu 
külalised on sinult õpellikka ja lõbusaid lauakõne-
sid ootnud ja sina kannad neile seal wenna laima
mist ette. Ha rõõmustad ucnde nägude üle, kes 
selle peale sulle wastu uaerntawad — narrike, sa 
ci tea, et nad sinu enese üle naerawad. Mis saa
wad su pidulised seal sinust kõnelema, kus sind en
nast juures ei ole? Nad on sinu tülikõnedest tüdi
nenud, nad näewad endid petetud olewat, nad pää-
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wad sulle põlgduscga selga. J a ei ole üksi oma 
isikule, waid ka sinu sülelapsele — omakasule — 
sellega raske hoobi annud — sa oled kõigile kahju 
teinud. Narrikesed oled sa lülitscma õpetanud, tar
gad mehed enesest toore wäega ära tõuganud, loo
dad sa, et rahwas ja järel tulew ilm |inn rusikat 
saad auustama ? Ei. ta nõuab sull mehisid töösid. 
Kas sa ei tunne oma unustamata wenna sõna: 

„Tahad Kristlane olta, siis õpi esmalt ini
mene olema!" 

Need Kreutzwaldi sõnad kõlasiwad põrutades 
Mu hingesse ja kadusiwad pikalt üle surnuaia laiali. 
M a tahtsin oma eest kosta, aga seal oli wanamees 
juba kadunud. 

— Rahwas on minu tunnistaja, et mul õi
gus on. hüüdsin ma peaaegu meelt ära heites. 
Tema kasuks olen ma teinud, mis tehtud on. 

Aga ma tundsin isegi, kiu wilets see troost 
oli. Mu süda ei leidnud mitte seda rahu, millega 
ma enne oma ametiwenda teotada wõisin. 

— Mis oled sa minu kasuks teinud'! küsis 
üks tugew mehe heäl mu ligidal. Ma lõin ehma
tades silmad üles — mu ees seisis kadunud wa
namehe asemel noorepäraline mees, aga nii wana
kese nägu, just kui oleks la tema noorendatud pill. 
Tema tõsine kohtumõistja nägu wiibis uurides 
mu peal. 

— Kuidas wõin ma sinu heaks midagi teha, 
kui ma sind ei tunnegi? wastasin mina. Kes sa oled? 



— Sa oled 'mind enesele tõe tunnistajaks 
Kutsunud, wastas ta. Minn nimi on Uahwas. 

Ma tundsin, et mu jalad wanlmsiwad. Ma 
halfiifm ennast Hoida, aga see ci läinud mul Kurda 

— Tule, istu mu lauda, mul on Hea toi 
malmis, ma pean õpetlikud laua kõned, kogeles»! 
mina mahalöödud silmadega. Mittu toit on terwe 
küps. . . . 

— Ma tean, mis sa pakud, raakis Hal) 
was. Sinu õpetlikud laua kõned on wenna laim 
duscd. Ha usud, et ma sinuga ühes hõiskan — 
sa eksid. M u kõrwad huugawad sellest, ma ka
hetsen, et sa mu heale kandjaks oled juhtunud 
Uus on su tööd, mis sa mulle aastate kaupa tõo
tasid teha, et ma su hauda kord kuulsuse pärga
dega wõiksin ehitada 1 Sa kaewad mulle hauda 
oma lepitamata meelega. 5m oled mult palju kal 
lid warandust lasknud ära riisuda, kui ma stnu 
peäle lootsin ja enese waranduse stnu hoiu alla 
usaldasin. Sa oled kõlwatu waht olnud — ma e 
salli sind, ma ei taha su toitu. 

3a nende sõnadega pooris ta mulle selga. 
M a waatstn ta järele. Ta läks mu wastase laua 
juurde, kes talle lahke naeratamisega wastu tul 
ning meelitawate sõnadega aset wõita palus. Ml 
süda wärises kadeduse pärast. Mu wastane wis 
märkas seda, ta waatas kahju rõõmuga mu õtsa 
ning ma kuulsin selgeste ta laimduse sõnn. Sea 



aga tõusis Külaline üles, põõris Ka mu wastasele 
sõnalausumata selja ja läks edasi. 

— Tule tagasi, tule tagasi! hüüdsin mina 
ja ka mu wastane ühtlasi. 

— Teie kumbgi ci saa mind euuc oma 
lauas miim, kui teie oma rnaenulised, wiletsad lai
mamised teineteise wastu ei ole lõpetanud, wastas ta 
malusa healega. Mina uõuau teilt head toitu. Glge 
tudlid kohab, aga ärge riielge. Teid mõlemaid on 
mul tarwis, kui teie oma ameti jaoks mõistaksile elada. 
Wennawihkamist ma ei saki, ja kui ma seda wägise 
pean kuulma, siis wõiks see kõik mu lapsed riia
kateks, jonniajajateks teha ning madala erakonna 
sopa sisse kiskuda. filui teie mu manitsust ei kuule, 
siis tülitsege aga edasi: mina teid kumbagil ei toeta, 
unustus saau kord teie hauda ehitama ja põlg-
õust kantakse teile kalmule järele. 

Nende sõnadega kadus ta meie silmist. — 
Koik hüüdmised kajasiwad tühjalt õhu sisse. 

Rahwa» oli miuu maha jätuud ja mu was
tase. Kelle pärast pidime meel tülitsema? Ф1) kui 
hea meelega oleksin nia nüüd oma umenlase kaela 
ümber langenud nina igawesele rahule kümme 
korda alla kirjutauud, kui aga wahwas jälle tagasi 
oleks tulnud. Meil oli ju mõlemil ruumi elada 
ja tööd teha, mõlemad oleksime wõinud auusad 
mehed olla ja oma pead auusaste tuita, kui oma ja 
teise auu oleksime mõistnud rikkumata hoida. ®h 
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kül kerge on ilmne Kergemeelelisel! eksida, aga 
raske — hirmus raske oma eksitust pärast heaks 
leha! Ma ei oleks ialgi uskunud, et wahwas ni 
wali kohtumõistja on. — 

kiriku kellad äratasiwad mind tõsise ilma 
stsse tagast. £\Ш mõtlcpildid kadusiwad ara — 
mu ees seisis ükst weel pealuu ja ussike selle peäl 

M a sammusin raske südamega koju poole. 

*цг 



Wona aasta ohtu unenägu. 

llsla miimafl tundi roäfmd ooimast 
Roormeez ninu» õrna nnesfc, 
Äga põfiftiro rind ci müfind fooiinaft 
lufcroilrnft õnne ronüeste. 

Ime netina[ iaf tafalcstc 
^älidroad uneinjad l õ n m f c : 
„Зіоошсса, midagi ri igarocstc 
Šitiia mnntwas ilma» iafe!" 

3a \m uncfiuind tngnuerond: 
Ittf naluK roana mcnifcc. 
I a i m iaf roäfind, fii&tnrd roärifniuul, 
Лпрготі fifinad roiiniarnd Haugcfc. 

^augrft Knrff8 fnpfnl ftificncroad, 
Ärrou järrf nrfi on 11 riil fcnf. 
8nrnn pärga nnnad pofinilfrroad 
^nufci Tormist üõfnl) iuinr üraf. 

V^nd üandroad üurrood ficafed fcnngff 
Ши{\ naunft nduroari taod» — 
Jfianolirfrf pisar läigib faugpf, 
IBärifedee üüfma nanda roaot, 
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flfnncfc ifmtilj piducfiles 

Шіе noormees täies mrlic i o M . 

(Tenia iimlirr roõionpafmi fclites 

Seiswad ncfi nciifit nnfja nõuus. 

ÜuniuaJiRutt ihiah tn fenf piifii, 

£aotao hüfma ueda poote (uied. 

iiiiiiib: „ S a u a nn|l, fn rootmu|i, ritfii 

„üõpclnumd iacronfifed wäed! 

,ДиГце, fopfed, meie Ш on nfgnnd, 

„ЛІІІШ ВПС8 ОП ГІІ& jn lOnfilftlS, 

^liiinjuliijn ou meid nastota pofpiul, 

„Яга nÕunt> mcift lord ipnnhts. 

„fapfed, laewa fcnulriil, — aasia ujud, 

„Wi t l e irui|t bhu| i iauf uut 

„Hõige Inin RBiit niuiiifniu nijud, 

„ ü a n a b fi'ur[>du|i, rõõmu kõigil mant' 

„Siia frr minnut ofau jututa tcifr, 

„Mida iiuinii aasta kirjutund. 

„Jlii Kai teegi teenind, nõnda ncife 

„funajuaija wõtad oles panud." 

Jloormees wnntat» roõfaraumatusfe: 

Tema nimi liüfgnlj [üiide fcns. 

ftirmn! lööt' tn fifmnd fiignimfr, 

Jtll|l llllfk llHlimi itmu!) ІПИ8ІП8 ГГІІ8. 
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Д е з need вш tu iiüfib niiastufes. 

„JlJana aasta inimeste fflfid! 

„Ües on tõndind |iiüilc jiipunifes, 

„Srllrjt folitul» parandufe piiüil! 

„üuda fettef, ЬcItc lrlt|its jäewad 

„Mustud waimud juba (іГа,ші[еІ — 

„ Л р talwa õunisiujt nccil иіісшіні, 

„Jielle aasta uffluti pnfwcteC" 

3Uüilja tallus. Зііііі weet iiiastuil wiiiiuud. 

(Õnnetu feuf hüüdis* uliastcs: 

„Лиіііще, IHU turjad liiuge aimud, 

„iiuumi pofe tifc mu [üdnuies!" 

.Raua patus ta, ja tõotas täita 

311 i ni cf c pii lia lofutfiil — 

«aigi walla ficdlult, fiendult näita — 

3a fiis turjad tujud tudulid. — 

M i u d hrufed nuudlid. Jlooriuees miaa 

Une aasta hoidu kumudes. 

(Ifu uus ta noores hinges tiirhns, 

Änlfilt wilia tundis liidumes. 

«£$* 



Ara ilmast õnne otst. 

I. 

i& ö oli hirmus tormine ja wihmane. Koik metsa 
* puud painusiwad mässama maru ees, ainul 

kolm suurt tamme üksiku paigamehe õues seisiwad 
liikumata maru hoo käes, nagu tahaksiwad nad 
uhkelt näidata, et nad ka kõige tugewamat torm 
ei karda. Ziin ja seal metsas langes mõnigi puu 
plagisedes maha ning nagu nende langemisest uut 
julgust saanud tungis hõiskaw maruhoog lähemate 
puude kallale, mille ladwad üle teiste ulatasiwad, ja 
mässas nendega nii kaua, kuni ka neist enesele 
uue ohwri sai. Näis, nagu oleks looduse wihased 
wäed selleks lahti lastud, et ise oma töösid häwitada, 
kartlik süda ja kaebaw südametunnistus ajas ini
mesed rutuste elumajadesse wihaste toodusewägede 
eest warju otsima, mida nad oma ülekohtuste tegu
dega uskusiwad pahandanud olewat. Ainult üks 
inimene kõndis weel metsa aü. Nui keegi teda seal 
oleks näinud, siis ei oleks ta mitte jõudnud uskuda, 
et see kogu. kes marumürinast ja wihmasajud hoo
limata majadest mööda oma metsa alust teed käid. 
inimene on. Ei, üksi tondid wõisiwad niisuguse 
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ilmaga ümber hulkuda. Ta ei pannud ilma tä
helegi, waid astus kiirel sammul cöast, ikka süga
wamasse metsa. Teda ei kohutanud marumühin 
ega metsa koledus — ei, ta ci teadnudki, et tuul 
uiingus ning wihma maha ulatuses. Tal oli ühe 
leist suguse tormiga tegemist, mis palju rohkem te
masse puutus ja tema elu kohta ütlemata palju täht-
sain oli — ja see torm mässas ta südames. Mis 
on luule maru selle tormi wastu, mis rinnus mässab? 
Ei jõua wiiljast tulewad heäled ialgi inimest sel 
wiisil liigutada, kui südame enese heäled, mis rin
nus kord ütlemata õnnetujus ära rääkimata rõõm
salt ja sus jälle ahastuses walusaste helisewad. 

Meie öörändaja oli selle paigamehe õue peäle 
jõudnud, kelle maja ees kolm tugewat tamme kas
wasiwad. Nad oliwad aastasajad tormide ja ma-
rude wastu seisnud, inimest rõõmus ja kurbduse» 
oma laia oksade all kaastundlikult hoidnud, neid 
naermas ja nutmas näinud ning inimese laste 
muutlikust saatusest, õnnest ja õnnetusest, ustawuses 
teistele metsapuudele salajuttustd kõrwu puhunud, 
inimese kogu pika mantli sees astus ühe nende 
tammede alla nagu ustawasse paika, kus ta oma 
ülewoolawatele tundmustele ja pisaratele mahti wõis 
nnda. Ta wõttis põuetaskust ettewaatlikult ühe hiil
gawa asja wälja, wajutas ta enesele huulte wastu 
ja hakkas — nutma. Nagu ära nõrkedes wajus tn 
lamme juurtele rohilise sambla pingi peale, mis 
wihmast nõretas. Ta pühkis nägu higist ja wih-



mast, ща Kes wõib ütelda, Kui palju seal seas ta 
palllwaid silmapisaraid oli? 

Ta waatas üksisilmi oma ccs seiswa weikese 
majakese poole, kust wahete wahel laki sügise öö
pimeduse weike tulewalgus wastu wirwendas. Waa-
taju käed läksiwad kõwasti kokku, ta langes põl
wili ja sõnad woolasiwad üle huulte: 

„Püha taenianc ЗіпппІ, halastaja w.igewus. 
miks tahad sa mind nii rängaste nuhelda? Ha teud 
ju. ma olen niisama nõrk inimese laps kui nii mit
med teised patused inimesed, oh ära siis mind ka 
rohkem karista kui teisi. Ші inimesed sinu lap
sed on. siis olen ka mina sinu laps, sest et ma 
inimene olen — ja sina oled mu isa. armuline ja 
kõigewägewam — miks ei kuule sa mu pal
wet! Hina oled ise inimesed loonud ja nende sü
damesse armastust pannud, et nad sinu näolised 
oleksiwad, ja nüüd lased sa sündida, et puhas, Iruu 
armastus inimeste madala meele ja wiha alatu
maks ohwriks pead saama. Heäl majakeses, kus 
see weike raswa küünlake milguk. on mu Hilda, 
kes ei aimagi, et mina siin tema pärast siin pi-
saraid nutan. M a olen meele ära heitmises taewa 
poole hüüdnud, et mu kangekaelne isa, see uhke 
rüütel, mind mu Hildakest. kes mu taewas, mu 
paradiis on. laseks koju tuua; aga see on asjata 
olnnd. Geda pean ma weel paluma, kust weel abi 
otsima, kui sina mind ei kuule? to siis simi 
ilus ilm tõeste nii pime on. et siin sündimise ees-
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õigus rohkem maksab kui woorus ja puhas süda? 
Mis teeb iuimese sinu näoliseks, kas kõrye 
seisus ehk ta |tsiminc inimene? Za ei tunne wiirs-
tifio ega saunamchi, sa tunned üksi inimesi. Anna 
sellepärast ka mnlle andeks, kui ma wanemate taht
mise wasta teen. Mul ei jäe muud nõu iile. ma 
olen meelt ära heitmas. Sa tead. mis ma süda
mes kannan, oh ära nuhtie mind sellepärast siis 
armuta, sa suur ja wägew saatuste saatja! 

Mlwetaja oli oma kübara jälle pähe pannad. 
Ta pühkis otsaesist — see kuumas, ehk sügisine 
wilu öö küll külma wihma maha puistas. Tuluke 
weikse toa aknast oli kadunud, kõik hingasiwad 
wistist juba rahus, mis pidi lcma waene siin üksi-
kus kohas pimeda öö sees peäle hakkama? ftai 
armastus ka pimedad nägemaks teeb ja tuudmaln 
teeradadel teed näitab, siis weab tn selle eest 
tihli kõige paremad nägijad päisepäewa ajal pime
duse ja hukalusc sisse. föiie piirita armastus aset 
on wõtnud, seal ci ole mõistusel enam sõna õigust, 
iseäranis kui armaslnja aastale poolt weel noor 
on. nagu nuie öörändaja paigamchc õue peäl tamme 
all. Tema oli ühe waese mõisniku poeg, waewalt 
31 aastat wana. Tema läbi tahtis isa jälle hal
jale oksale saada ning otsis talle sellepärast rikast 
naisi, kes hea nooli wara wõis ühes tnua. Rfiirt 
oli see leitud ja mees rõõmustas juba ette selle üle. 
Aqa poeg ci tahtnud sellest midagi teäda, sest cl 
lal waejc metsawahi tütar wälja oli walitud, 
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Keda ta südamest armastas. Ta iitles seda ornc 
isale. See sai nii wihaseks, et ta poja esimese 
hooga hoopis enesest ära tahtis tõugata, stüras 
mõtles ta aga asja järele ja tegi teisiti. Ta oli 
asjad nii Kaugele joonde seadinud, et poeg juba 
järgmisel paewal rikka oma seisuse maalilise 
neiu enesega laulatada pidi laskma. Täna pidi 
pidu õhtu olema, aga poeg istus siin wihmasaju 
kaes ja tegi ptaanisid, mis nüüd peale hakata. Vli 
ta kord üle koera astunud, siis pidi la ka iile 
saba saama — oli ta kodust ära põgenenud, siis 
pidi ta ka siit põgenema. 

M i l kombel mõis ta meel isa silma ette 
astuda? Ta teadis, et ta uhke isa seda talle mitte 
andeks ei anna ning iulgi üht talu tüdrukut nai
seks ei lase wõtta. sest ta põlgas talu seisusest ini
mesi kõige oma mõisnikulise halmaks pidamisega. 
Ei. täna pidi püöripäem olema, ütles noormees ise
eneses kindlale otsusele jõudes, tõusis pikkamisi üles 
ning astus põksuma! südamel maja poole. 

llläe. seal milkus tatil meike tulekuma. Magu 
helendaw lootuse täheke tõi see ta kurwasse süda 
messe uut julgust, aga ühtlasi ka uut kartust. Oli 
see tema armas Hilda ehk keegi teine, kes seal 
ülewel kais? tkuis mõis la temaga nii hilja 
meel kokku saada? Nas oli armuke tema nõuuyn 
rahul? Need küsimused panimad ta südame maljulf 
peksma, nagu iga tähtsa otsuse ees ikka. 
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Ruttu lendas ta pitk tumedalt walgustatud 
nnmbrikesesse. Heäl istus üks kahwatanud nais
terahwa kogu leentooli peäl ja waatas üksisilmi enese 
cltc laua peäle, nagu oleks ta ära kiwistalud. 
2ce nõidlik kuju oligi Hiidu, meie nooremehe 
kallike. 

Ta koputas tasa akna pihla. Koik jäi nagu 
enne; neiu ei olnud midagi kuulnud. Эиік kopu
tas ootaja, ja ehk küll ta waene süda ka niisama 
waljuste ühes peksis, siiski ei kuulnud nein. Wis
tiste uinus ta. Aga ei, ta silmad oliwad ometi lahti. 

Tasakeste laks aken walla ja kimp sügise lil
lesid weeris neiu ette laua peale. Ta wahtis üksi
silmi nende õtsa. waatas akna poole, mille tagast 
kallike talle käega wast» näitas ning kargas siis 
häkiste üles. Ta ei naeratanud mitte ega lenna
nud ka õnnetujul akna alla oma kallikese wastu. 
Ei. ta jäi kui kiwisammas seisma, nagu oleks la 
ära ehmatonud, nagu näeks ta tonti enese ees. 

— Hilda, mu Hildake. hüüdis nooremehe 
mürisew hääl tasakeste. Tule siia, ära ole kuri, 
et ma weel süda ööl sinu juurde tulen. Tule ja 
kuule mind, sa saad mulle siis tõeste seda andeks 
anda. 

— Minge ära. rüütel, sõnas neiu ja kattis 
oma silmad kinni, nagu ei tahaks ta teda näha. 

Ta tahtis ära minna, aga selleks ei olnud tal 
jõudu. Ta tundis, missuguse imewäega see akna taga 
!a enese poole kiskus. Mõistus andis tundmustele 
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maad. ja ta ligines lahtise akna poole, kus tema 
kallike teda tuksuwal südamel ootas. Raks kütt 
wõtsiwad leba seal soojalt wastu jn pigistasiwad ta 
hellaste oma rinna najale. Unustatud oli ilm, pa
radiislik õnsus asus kahes noores südames, kus 
weel mõne silmapilgu eest kõige suurem kahtlus ja 
meele araheitminc oli pesitanud ja elurõõmust rinda 
murega täitnud. 

— Hilda, ma nacn, sa oled mulle truuks 
jilünud, sõnas noormees õnnetundmuses. 

töiitlu kiskus neiu enese ta käte wahelt lahti, 
nagu oleks ta ehmatamast unenäost üles ärganud. 

— Miitel. jätke mind üksi, ma ei taha 
oh, ma ci wõi — ma pean minema. . . . 

— Hilda, miks oled sa nii külm? $a« 
ei ütelnud mulle enne ikka „armas Anttzy" ? Mik! 
nimetad siis mind nüüd rüütliks? sszas sina ka siii 
mind põlgad? 

— Oh kui ma seda wõiksin? 
— Hilda, sa tahad mind põlata? 
— Meie armastus on ju meie õnnetus. 
— Need sõnad on mulle arusaamata. 
— Hina oled rüütel — ja mina waene tall 

tüdruk. 
— Gi, mn Hildake, see ei ehmata mind mitte, 

meie oleme inimesed ja seega ühesugused. 
— Heda ütled üksi sina — su isa rüägil 

teisiti. Tema ees olen ma waene ussike, keda tc 
ialgi oma majas ei wõi sallida. 3a ka minu ise 



ei lepi sellega, et tema tütar inimese Kõrkuse män
gukann oleks. Ta on muile ütelnud, et ma sinuga 
ennast enam kokku ei lõhi anda. 3a nüüd olcn 
ma seda teinud — 

— Troosti ennast, mu hea inglike, wastas 
noormees õrnusega ilusa tütarlapse õtsa waadates 
ja tema käest kinni mõttes südamelikult. 

Ilciu õitsewad ualged läksiwad weel roosikar-
walisemaks ja wõitlew naeratus lehwis ta õruade 
huulte ümker. 

— Hilda, ole minu oma, rääkis noormees 
tasa ja pani seal juures oma käed piiga saleda 
piha ümber. Onne joowastuses langes neiu noo
remehe rinnale, unustatud oli maailm; nende ііш-
Ьег lehwis waikne, pii ha armastuse õhk. 

ideegi ci wõinud nende nägudest enam endisi 
murepilwi näha; pühalik õnne hiilgus oli näod 
ära seletanud ja armastuse wõidurõõm murede tõ
siduse armastawate palgedelt oma õnnestama käega 
ära pühkiuud. 

Torm mässas wäljas wana wiisi, toas aga 
walitses õnn ja rahu. Aga ilmas on kõik kaduw. 
Weike krabin akna taga äratas mõlemad õnnelised 
nende taewast tõsisesse hüdaoryu. 

Mõlemad oliwad seda krabinat kuulnud ja 
waatasiwad nüüd küsides teine teise otsa. 

— Mis see oli? 
— Maru peksad mets-wiinamarja warsi 

akna wastu. 
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— OuKK laulab juba teist korda. 
— Mu süda läheb raskeks — ma aiman paha. 
— Ole rahul, mu südame armuke. Mis 

palm mõiks meile sündida? 
— Ha tead ju, Anton. 
— Ah, sa mõtled ikka meie isade peale, kes 

meie ühendusest midagi ci taha teada. Nemad c 
tohi aga meie õnne riisuda. — 

— Aga nii on paraku lugu. 
— See ei tohi mitte nii oim, kinnitas Anton 
— Kas sa tahad isa tahtmise wastu. teha? 

küsis piiga kahkledes. 
— M a ei wõi teistti — 
— 3sa õnnistus ehitab lastele kojad, aga 

ema äraneedmine lõhub nende aluse, ütleb pükakiri 
— Isa nõudmise järele pean ma juba homme 

ühe piigaga, keda ma ei armasta, altari ette as
tuma ja sinu maha jätma, wastas noor rüütel 
Kas pean ma seda tegema? 

Neiu roosiline nägu läks lumiwalgeks, ta 
käed wärisesiwad, ta ei saanud sõna suust. 

— Ütle Hilda, mis pean ma tegema? küsis 
noormees kannatamatult, fias tahad sa mu oma 
olla. wõi lased sa mind sellega ühte köita, keda isa 
multe wälja walitsenud? 

Hildale tuliwad isa sõnad meelde. Ta huulte 
musklid wärisesiwad, mis rasket sisimist wõitlust lun-
nistasiwad. Vee wõitlus oli lühike. Murtud healega 
ütles ta siis: 



— Rüütel, teie saate oma tegu Kahetsema. 
Kui te isa tahtmist ei täida. Minuga ei wõi te õnne 
leida — wõtke oma sugune enesele naiseks ja unus
tage oma tulewase armukese kaenlas üks madalast 
sugust tõusnud näutu metsa lilteke — Ca sõnad jäi
wad kinni, ta pigistas käed kõwaste silmade ette — 
la sõrmede wahelt weeresiwad palawad pisarad maha. 

— Hilda, Hilda, kas need on sinu sõnad? 
2a tõukad mu halastamata enesest ära — sa ei 
armasta mind, Hilda! 

Weel kord langes tütarlaps nooremehe rinna 
najale ja laskis enesele suud anda. Siis kiskus 
ta enese rüütli küte wahelt lahti l\a tahtis ära 
Põgeneda. 

—' Hilda I hüüdis noormees nagu meelt ära 
heites, ^as sa tõeste mind maha tahad jätta? 
Kas stnu armn waade pettus oli ? Wiska maha 
see kate oma näo crst. mis su tõsist olemist warjab! 
Ätle, et sa mind ialgi ei ole armastanud, ega ka 
ialgi armastada ei taha, stis lähen ma ja kannan 
oma koormat kui mees. Tahad sa teise mehe hõl
mas ühe waese rüütli narruse üle naerda ? Räägi! 

— Ma ci lähe ialgi teisele mehele, oli piigu 
kindel wastus. 

— Siis jääme ühte elu otsani, rääkis noor
mees waimustusega. Luba minu omaks jääda, 
ja ma tahan stnu eest surmast läbi minna. Miks 
peaksime meie oma wanemate nõdramcelclist wan
net kartma, kui nad seda jumaliku püha seaduse 
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wastu teewad ! <Vma wanemate sõna peab Kiiu iga 
laps Kaulma ja neid auustama, aga wanemad on 
iilimeseo, Kes eksiwad. £\аз peame meie siis nende 
ellsiluse piirast oma õnne olnverdama? 5'edn ci wõi 
õige Jumal laewas ialgi tahta. Ninu eest teen ma 
kõik — olengi juba sammu nstuuud. 

Ca peatas. Piiga waatas kahkledcs wai
mustatud nooremehe näosse, nagn tahaks ta küsida, 
mis samm see on olnud. 

— M a olen kodust ära põgcnennd, rääkis 
noormees edali. M a ei lähe ialgi enam üle isa 
läwe. Rui sa mind wastu ei wõta, siis oleu ma 
kadnnnd sinule, oma isale ja — iseenesele. — 
põgene minuga siil kaugele ära. kus meid 
seisuse kius ega kuri ilm ei eksita ega meie õnne
taewas! ei lõhu. <йс mu naine, puhka mu rin
nal, ja armas Jumal annat» meile ka wõeral maal 
kodu ja isamaja. 3a kui sa minnga ci tule, 
siis lahkume teineteisest igaweseks,, ja meie oleme 
üksi ilmas, sina ja mina. 3a jääd sa ka isa
majasse, sce on snlle niisama lühi ja kole, kui 
oleksid sa wõrral maal wõera rahwa seas. 

Need sõuad mõjusiwad — noor neiu oli 
wõidetud. 

Kui hommik inimesed unerahust üles äratas, 
oliwad noored armastajad kadunud. Wõeramaa 
mclsad wõtsiwad nad wõera rahwa seas oma usal
dawa waikusega kaastundlikult wastu. 
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II. 
Aastad olimad ajamerde woolanud. Põge

nejate õnncpäcwad ftabuproab Kiireste ajahõlma, 
liust ainustki õnnelikku silmapilku enam kellegi 
wüczi ega wõimus tagasi ei too. Kui siiski õnne
tuste sekka õnneaja mälestused pisfümao, siig on 
see ainult maius, halcmcelnc nuileslus. El,k need 
peaksiwad iseäralised õnnelauscd olema, kellele 3lma-
uine oma kuldsel filmn marju laenab. 

Külm kemadine öö oli hallatust malm too
nud, mis liltekesed ja noored kaswud oma hiimi-
lama walge kuuega kinni kattis. Külm on nad 
üõik närtsitanud ja surmanud. 

— Щ sa wacne õiekcne, õhkas noor naine 
nht sinililleke st maast ulesse mõttes. Miks oled 
sa juba nii noorelt pidanud närtsima! Miks pidi 
kare kewadine öökülm oma tigeda hallaga sinu 
ilusa elu riisuma ? Kas sa ei wõinud kaua, kaua 
wecl möödaminejaid oma lahke ja magusa lõhnaga 
rõõmustada ja puhkama meelitada, et nad oma arm
samate peale koju tagasi ehk kaugele wõerale maale 
wõiksid mõtelda! Gh, kui kahwalu oled sa rniie-
*>ke nüüd — meel mõni silmapilk — ja sina ei 
rõõmusta enam ühtegi mäsinud teekäijat, sest et 
sind isegi enam olemas ei ole. villike, ka sinu 
saatus on siin ilmas wali. — 

Ta ci teadnud mitte, kui maga la ka ise 
selle lillekese sarnane oli. keda ta huultele wajulas 
ja siig oma rinnale istutas. 



* Waikne tuuleõhk puhus tasase kahinaga puu-
latwades, päike paistis heleda walgusega lõpmata 
kõrgel taewasrnas, linnud laulsiwad rõõmsaste puude 
otsas ja lendasiwad hüpates ühest oksast teise, kuna 
noored orawad, kes täna estmest korda pesast wälja 
oliwad tulnud, rõõmust mänguproowi tegiwad. Karja 
kellad paukustwad ja karjased lullutastwad hulgani 
koos. Koik loodus näis lõbu ja lusti täis olema — 
siiski oli nagu kõlaks kõige selle rõõmsa elu sekka 
ühtlast ka üks kaebaw, liigutaw wiis. Metsa ta
sane kohisemine oleks nagu kaastundliku kaeba
misega ühe õnnetuma raskest saatusest osa wõtnud, 
mis sellepärast kõrwale magusat troosti andis. 

3a nii oli ka. Noor naine, kelle põskilt 
näriw seespidine walu ja raske wõitlemine elujõu
dudega paistis, otsts troosti looduse osawõtlikult 
wiistdest. Ta ainus lootus oma hinge mäludest pea 
seda, oli igawese kodu igatsemine; ta närtsts 
lilleke, mida kare kast juurelt maha lmurdnud 
aga ta ei narisenud oma saatuse waljuse üle. Mis 
ta südant nii raskeste rõhus, ei pidanud kuri 
maailm teadma, kes nende õnne lepitamatu lõhkuja 
olnud. Ta süda ei kannatanud inimeste seas wii 
blda, ta tõttas metsa, looduse keskele, kes armul 
scm oli ta kaasinimesed — see aitas temaga kae 
bnda ja kurta, kuni ta wüsts — ja wait jäi. 

Wanemate kodust kaugel wõeral maal oliwa 
nad ilma nende õnnistuseta aastad õtsa ühest teis 
randunud, ja neile ei helkinud ialgi õnnetähte. M u r 

m 
Uiu 
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ja walu mehe südames, et ta oma armukese wa
nemate kodust ära meelitanud ja wiletsuse sisse we-
dauud, nüris Antoni südame kallal ööd ja päewad 
ja murdis ta elujõuud nähtawalt kokku, kuni la 
wiimaks hinge waluga käed risti rinnale pani ja 
siit ilmast lahkus. Teda trööstis üksi see teadus, 
et ijilirn temale kõik andeks oli annud ja tõendas, 
et ta priitahtmiscl temaga ilma õtsa ühes oleks 
läinud. Anton lahkus rahuga oma truu naise 
rinnal siit hädaorust. 

Müd wiis ta need närtsinud lillekesed oma 
kallikese põrmu hauarünkale. 

Kahwatanud kui walge marmori kuju langes 
la põlwili oma Antoni hauale. Ta kokkupandud 
näed wärisesiwad, huuled liikusiwad tasa. silmad 
oliwad kuiwad ja waatasiwad kangelt enese ette. 
Siis surus ta metsast toodud lilled kramplikult oma 
hõõgawate huulte peale, kattis neid palawate suu
andmistega ning pani nad kalmukünkale. 

— Anton, rääkisiwad ta huuled tasa, wõta 
need närtsinud lillekesed, kui oma truu naise wiimne 
and siin ilmas minu käest wastu. Need oleme 
meie ise. Neid närtsitas kewadine öökülm, meid 
inimeste wiha ja meie oma nooruse isemccl. Aga 
algu kõigile andeks antud. Minu eluhimu on ka 
läis, ma tulen, truu Anton, sinu juurde igawene 
rõõmu paika lõpmata õnsuse sisse, kus meid truu 
3umal igaweste ühendab ja kurja maailma kiusa-
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tuste eest isalikult kaitseb. Anrm seda, Isa tae
was- — Aamen! 

Weel tõstis ta kord oma silmad üles ja waa
tas ümberringi, minu tahaks ta oma ustawal sõpra 
— Rumala lahkel loodust — Jumalaga jätta — 
seal wajus ta keha jõuetult kokku kalmu künkale 
ja piklmmifi lahkus luua, sest kallist mullasest hoonest. 

5lksik ПпіІШ rinnalt kukkus ta ette põrmu 
peäle. Mets mühises aga kaua ja kaebawalt taga 
järele ja jäi siis wait, nagu ei tohiks ta lahkunud 
hinge rahu rikkuda. 

III. 

Keset kirikuaeda wilistawad linuud waiksel 
õhluõhul paksu pärnapuu okstes, Jim on ilus ja 
soe, ja mooda teed tuleb möldri poeg oma mõrsjaga 
lelle rahupaiga poole. j.laks pärnapuu meelitab 
nad oma alla rohilise rohupingi peale. Õrnalt 
wajulab noor mees piigakese oma rinnale ja so
sistab talle magusaid sõnu kõrwa sisse. 

sssende ees seisawad kaks rohtunud hauda — 
ristid on wanaduse pärast maha langenud, haua-
kiwid ära samme,dauud — armastajate silmad lan-
gewad nende nimeta kalmude peäle, nende rõõmus 
naer waikib, nad lähewad tõsiseks — nende silmist 
weerewad pisarad — nad ei tea isegi, mikspärast? — 

Nad on Antoni ja M o a haual. fliilm haua 
muld kallab neid palawaid südameid kaua. kaua. 
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Nende põrmust on pärnapuu Kaswanud, Kes nüüd 
surnuid ja elawaid шпсЫфіо iihtlasl oina warju 
wõtab ja lindudele eluaset annab. — 

Hõber, Kui palju armastust ei Imta surnuaia 
muld. Kus sinu Kerge jalg rõõmsnsie oma armu
kesega kõnnib! , 



Looda. usu. armasta. 

j J b r i pnnh!> moiifeft, tuewa wõlwi! 
Hiifgitl? fcuMnc põciirn I n n i n p s ; 
iHctfn» innuf jn kaeieiocirs^if nõfwif 
£00 il us inififuf ( агп іш. 

^ ollin mctfo.8 foomnfafa Rccfi 
3'lii nui fatnic mnngut aroafiiab; 
Jmrmõiuf inimeste meefi, 
|)ülia lundff fee &ecf ufrnHnb. 

^as te liiifgab õite pcaf ja fffiicf, 

tCoomu fafnüeefte nrfilfo; 
Jtnufuta fooilnft ifc ріікпГ entef 
.tiiiiiilwnl: „£ооііп, ufit, ntmasfa!" 

Jflnnn einn mnnnteef tpiifinit fnrnmnf 
4õi\nb piinaUtia pafroefe. 
iRrrpprrgfit niine8 noorcf rammuf 
Sirgub tn, fi[m roaotnü» fainteafe. 

ftinetamaf fifmnpiirif, kauge? 
Jliifb Ki ipüfiiid fifin ünt purjrblt, 
ImnKr jäf^ [eiema, pifor fnnftcf, 
fiaslie õnie tungib füdameft. 



ЗІаСир ta ootas mereft kaua 

Jioju ninu)! poega, knllilt meelt; 

Hgn fained mind neif infiiia kaua, 

ideegi noolind fefe fifuuimcott. 

JBatupifav uioofaüi nüilil tn 11 lm alt 

Jlnrtfinil fiiüfilfc õiefa, 

JUnil,nr finif hiö' iilVimilelt ilmalt 

Üüintl: „üoodu, i f i , armnzta!" 

« 

lillana kaol). Äetfult kannab füfes 

Jliioli pruunita põfniil ifu fuli. 

£ootufe» tn fifIIIi tõstab üff8, 

£apfe eelt ei jäta palumai. 

Щ і efus oma armfamateji 

©n taf rotti fee nnige fnpfuke; 

Elu razknztelt. nii rõnuronteft 

Щитт wii8 kõik tn armfad kauaäle. 

Hartum õi», nii õrn. kui liütjuto meri. 

£aftke(t nneraS: „3fa, meri fiiul" 

Aufiumtannd poekeste loov weri, 

3fa fifmift förao õnn ja — piin. 

$i fee ofe petlik puna palgel: 

Meie õnk on fiüiget kofutand. 

Taewaz ifa rinna» päemau>algef 

Vut ja ifufi fooinft nefkma pannd. 



(Öuiiciuiulcf Cilfi liiurupüiiiult 

Зіоріб ilu liõijkum lupjep. 

іч'оошп lieoferl inetluft mutti rinnuft 

iiitiiilimul: ,.&ooila, ulu, armasta !" 

ttfcmnt ei õnne iaf manu 

itrmastuia ifa uiitpsfr, 

i tu i et jumialt prujel) fnps, i i vnliu 

Зршсие nfui> riuuusfr. 

3 ii Ue iii lil) kõik uuüklrks. üusti luükel' 

<i)üki|t ustul) nirifult kiunus pllilr. 

Jlooriiirrs hiilib iiriuft õnne liiikff: 

„Jius I» iõotuil uiul, mu 3futiiliir!" 

|)ikiift wõin!) p i i p põksmult põuelt 

Siidis koetud kirju, puiiuje. — 

Iiiiuiiiiid luuad, « p uinu! kõuel! 

<i)õruiii№ad poilt lüup/slr. * 

Sõnuil: „Uju, uriinistu i l loodu" 

Seisiuod imcfile lirju priil 

J) oi li pu[(|ifi jooilis Itiuj mooila 

— JDuit jiii ueiule kele naeru liral'. 

üooilusteuipfi fteat, mis iuC jure, 

Jtijal?: „Üoflilu, usu, aruiflslii!" 

.Hli, mis turmaline, raups mure 

Jlinik rntuii panel) puituma! — 
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Süganmft nad umatroaa1 ülslcifi Jifma' 
£ootu8, urm. ufl?, niifpi) feufgi la. 
Iroafilal) nii üauni|l tuuilc ifma 
— üinge — südame Icc( ncafcta. 

» 

$)üfiuil nrufeil roailfes rneifa fofus, 
|(Utg( igororate üõfmnnl 
ifniilagc nifffi rõõmus, walus. 
£asüe üõiii õnne maitseda! 

*^$r 



@.c > ^ ^ c i^lM^c ?J3glt ,.S)Z.c ^S)@.< ,.SX»^ ,,NG.c ?.«! 

I loe protsess. 

ui ma linna nimetaksin, kus see lugu sundis, 
fiis oleksin ma wistist kadunud inimene. 

Sellepärast saad lahke lugeja, kes ligimisele küit 
kaela ci soowi, küllalt aru. miks ma linna asemele 
kolm kaunist risti maalin. 

See oli siis *** linnas, kus iga ilusa püha
päewa pärast lõune! Koik wärske mereõhu armas
tajad elanikud peauulitsasse. nõnda nimetatud 
Newski peäle wälja tulewad iseendid waatama ja 
teist näitama. Niisugune ilus pühapäewa pärast
lõuna oli kadunud aasta hakatusel ka minukese 
mu hea sõbraga toast wälja uulitsale meelitanud. 
Ammest käis nii paksult edast tagast, nagu seda 
* * * linnas arwa näha on. Meie jutt oli nii
suguste sündmuste peale juhtunud, mis meid isegi 
*** linna tiiwula inglite wasta pimedaks tegi. 
Hscäranis oli mu seltstmces sügawasse waidluse 
laande kukkunud, kuna mina ikka weel wahete wa
hel ka mõne pilgn mööda wulisewate pnnapõs-
kete peäle wiskasin, kes stin linnas iseäranis arm
saste naeratada oskawad, just nagu oleksiwad nad 
Olewikust ilu tead ust studeerinud. Selle trahwias 
pidin muidugi sõbrale mõnikord waidluses järele 



andma, sest tema oli täitsa asja juures ja ei lask
nud ennast wälimisest ilmast eksitada. Siia juurde 
pean omalt poolt asja selgituseks weel lisama, et ta 
ka enam poissmees ei olnud. M i s sel wiisil ini
mesel wiga ilusate piigade seas kõndida ja oma 
mõtteid loogika kaalul mõõta uina siis wastase löö
miseks taie rõhuga wälja puistata! M a usun, seda 
wõib igauks teha, kellel noor kena naisuke kodus 
o n : kõik tehakse ju ilusa teisepoole auuks! 

Iseäranis wangistas mu tähelepanemist üks 
weider abielu paar. Pikaparaliue. keskealine, kob-
ranahka kasuka kraega linna isand kõndis keset 
uulitsat ja talutas üht uaisterahwast oma käe all. 
^ga see oli wigur! Oõrye willane kübar kahe hani 
tiiwa wandiga релй, mis imekcnaste ta tagasi löö-
oud otsaesise ja üles waatama ninnkesega ühte sün
dis. 3a missugune imelik ülikuub kattis weel ta 
tugewat keha! Uiide rohkuse järele wõis teda rik
kamale perekondade sekka lugeda, kui neid *** 
linnas Qalti raudtee ehitamisest saadik weel peaks 
olewa. 3gaU poolt lai ja ruumikas, muud kui 
keskelt nii peenike, et mul halastaja Hamaria mehe 
hea süda sees tuksuma hakkas, mis mind sundis 
teda manitsema minema, et ta mitte linna majade 
wahelt wälja tuule katte ei läheks, kus ta uõrk 
keha keskelt katki wõiks kukkuda. Ma 
wõtaksin pipart selle peale, kui looduse uurija 
Linne, kui ta praegu siin oleks, teda mitte Ladina 
kümnega ühte klassi ei loeks, Дда mis on sur-



nud Ladina Keele Kümned selle elawa Kiimne wastu, 
kelle naost lahke naeratamine \a põhjatu iseenese 
meeldimine walsa woolab! 

— Kas sa tunned seda wiirstlikku paari? 
küsisin ma sõbralt ta waimustatud jutu wahele, 
mida ma ainult poole kõrwaga olin kuulnud. 

— Missugust würstlikku paari? andis ta 
wahe tusaselt wastuseks, sest ta ei armastanud mitte 
seda. et tähtsate aszade juures teist juttu tehti. 

Ma nõkutasin peaga mööda minejate poole. 
— Haa, see on ju rätsep Nael oma lehe

poolega. 
Minu nägu pidi wist küll imestamise pärast 

kuu suuruseks olema weninud, et paar mööda mi
nejat punapõske heledaste naerma pahwatasiwad. 
Trahwiks naerjatele wiskasin ma neile õige wihase 
pilgu järele, kes ikka weel Kanges naeru tujus 
edasi rühkisiwad. 

&üi ma Me silmad ümber pöörsin, oli rät
sep Nael oma madonnaga juba pealinnalase wiisi 
jalgteele meie ette tulnud, nii et meie mõlemad 
nende jälgedesse astudes edasi sammusime. Nad 
rääkisiwad isekeskes tasakeste ja ma pean kõigile 
tunnistama, et ma nende juttu salaja kuulama hak
kasin, sest seda seltsi inimesed näewad tihti seest nii
sama imelised wälja kui wäljast. 

— Waata, meheke, kas ma ei ütelnud, et 
mu uus ülikuub imestust äratab? ütles naine. 

— Ieda ei oleks ma küll wõinud uskuda, 
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wastas mees. Iga üks, kes müüda läheb ehk 
wasta tuleb, wahib naerdes \n õtsa. Ma ei pea 
seda aya mitte heaks täheks. 

— Mine ikka. rumal, kui nad mind imeks 
panemad, fiis on [« sellest küllalt. Kas nad selle 
juures nutawad wõi naerawad, see on mulle üks 
puhas. 

— Kas sa ise selle ülikuue moe wälja arwa
sid ,} küsis rõõmus mees kõige paremas tujus. 

— Niipalju tead sl na ka asjast, põlastas 
naine. Zee on kõige uuem pariisi mood, mida 
siin muidugi weel ei tunta. Kas sa arwad, et 
see õige, südamest tulnud naer on, mis sa niisu-
guste mokkades näed? Waata, mis mina sulle üt
len: naer on küll moka otsas, aga kadedus südames. 
2ee on see asi. 

Helle juures lõi ta pae tagasi, et kuke tiiwa 
wandid kübara kulles aina wabisesiwad. 

— Hoo, nüüd tean ma kah, mis inimeste 
narrused naod tähendawad, rääkis mees ja tegi 
enesele seal juures nii targa näo, nagu oleks ta 
Warao unenäod ära seletanud. Ega ma sind ka 
muidu ära ei oleks kosinud, kui sa nii tark ei 
oleks olnud. Minul on selle peale hea nina, et 
ma inimese waimuanded kohe ära tunnen. 

— Щ mis auu, plahwatust!! mina wälja. 
Meie eel kõnniwad ju päris waimuwürstid. 

— Hra nii waljuste kõnele, nad kuulewad 
ise ära, keelas mind sõber. 
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— Pole raiga, umigistcifm mo sõpra. Nad 
ci oska wistist meie keelt. Iee naine on miilist 
Egiptuse haudadest ära põgenenud. 5>ee riide mood 
on hõige wähemalt 100 aastat raana ja praegusel 
ajal ei kanna teda keegi õige aruga naislernhnmy. 

Aga niiiid oli tuli takukoonlas. Uhke rät
sepa emand oli minu sõnn kuulnud. Ta poo
ris näo minu poole; see lõkendas raihast, silinist 
kiirgasiraad häraitaraad raälgud minu raaesekese peäle, 
Ma seisin kui hobusewaras wiimse kohtu ees. 

— Kuidas wõite ütelda, et need riided 100 
aastat wanad on? oli esimene mürin, mis ta enne 
lahkeste naeratamast suust tuli. See on kõige uuem 
mood, mis ülenld!e ilma pääl on olemas ja teie 
ütlete, et ta 100 aastat wana on. 

— Jäta järele, Epuke, waigistas hea süda
mega mees — ära oma „knndeid" pahanda! 

— Sina pea nüüd oma suu, oli kõwa was
tus, ja mu hea eestkostja pidas ka suu. Naiste 
auu on õrn ja sellesse ei tohi keegi puutuda. 

Mina olin kui wõlla ees. Hakka nüüd wõera 
linna uulitsal naistega tülitsema, wõi palu temalt 
oma patt andeks. Ma tundsin naiste südameid 
jnba ja teadsin wäga hästi, et iga sõna siin häda 
took, mis ma wee! hammaste tagast lahti lasen. 

— Vähme kus kolmatkümmend! ütlesin ma 
ja tõmbasin oma sõbra kättpidi kõrwale, et aga 
raihllstawast moeratsulajannast lahti saada. Hee oli 
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oga Kõige halwem tükk, mis ma wõisin teha. Nüüd 
olin ma ka oma sõbra hüoaohusje kiskunud. 

— Gerra Saulis, teie tunnete seda hirmust 
inimell, hüüdis rätsepa emand roihast lõkendama 
näoya. <5a on mind teie kuuldes teotanud — 
teie peate nüüd lnnnismeheks olema — mina ei 
urni niisugust teotust mitte kinkida — ma kaeban 
ln kohtusse — teie olele mu tunnismees. 

— Hallis lllaela emand, ärge ilma asjata 
pahandage, kostis sõber minu eest. Mu sõber on 
mudi kõlbmatu sõnn teie uut moodi riiete mastu 
tarmitannd, aga seda mõite talle ikka meel andeks 
anda. Mis tead meesterahwas natsterahwa riie-
lest? 5'eda mõite ju isegi ära arwata. J\rgc selle-
pärast nii suurt kära tehke. Ta ei ote (iil linna 
inimene ega tunne siinseid kombeid, keppige tc-
maga ilusasti ä ra ; ta on õige lõbus meheke, kui 
teda rohkem tundma õpite. 

— Lepi ära jah, nacsnke, awitas isand Nael 
ka meel taga järele. 

— Mina ci lepi mitte, kärkis naine oma 
mehe otsa maadates, nii et enam sõnagi minu peast-
iniseks ei kõnelenud, lllõi sina tahad ka juba minu 
teotajale eest seista! ftMB fa ei tea, et naine ja 
mees üks on. Mis mina tahan, seda pead ka 
sina tahtma, ja muud midagi. 

Võik lepituse katsed läkstrnad nõota wedarna. 
Meie lahkusime selle leadusega, et ma auuteotuse 
parast uulitsa peal kohtu ees mastust pean andmaI 



Mu fõbrale'- ega minule enesele ei leinud see mitte 
suurt peawalu, maid astusime üsna rahulise süda
mega Koju poole. M a rõõmustasin meel palju roh
kem, et elutarkuses kena paragrahwi juurde olin 
õppinud. 

Ma jäin weel nädalapüewaoek« * ' * linna 
ja õppisin ta kombeid ka mitmest teisest Küljest 
tundma. Sette aja sees oli juhtunud lugu rätsepa 
Naela emandaga mõnegi lõbusa tunnikese annud. 
Aga mis wanasõna ilUeb: jiiill tuled pika ilu järele, 
olin ma üsna ära unustanud. Na minut oliwad 
Naela emanda ähwnrdused meelest läinud, iseära-
nis weel wiimsel õhtul, mis ma * * * linnas 
wiibisin. 

M l e istusiu ma oma sõbraga laua ääres ja 
kõnelesin temaga weel wiimsed asjad lubi, mis |ü-
dame peäl enne lahkumist kipitasiwad. Veal läks 
uks lahti ja üks kohtuteener astus sisse. 

— Kas siin elab herra Loamets? küsis la 
wiisakalt. 

— M i s nndist kuulub? andsin ma wastuseks. 
ka« tele olete see? 

— (Jim see auu küll. 
— Nahukohus kntsub teid homme hommik» 

kella kümneks ette. 
— Kahju, ma sõida» homme Horn. kell ka-

heksa siit ära. 
— See e> ole minu asi. M a täidan kohtu 
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höafeu. Siin on ettekutsumise sedel. Palun Teid 
oma nime alla kirjutada, et teda näinud õiete. 

kellega andis ta sedeli mu külte. Heal peäl 
seisis: „kellega saab August Soomets 19. jau. 
1590 nelia 19-neks kohtu kriminal jaoskonna elle 
kutsutud, rätsepa naise Ep llaela teotamise pärast 
uulitsa peal." 

— (9o, no sellest asjast saab weel nali tu
lema, Ijüiibfrn ma imestusega ja pigistasin kulidc-
deli oma käe alla. Wõi niisugune pauk pidi u eol 
mu pihta tulema! ШШЬ ei saa siit euam ära min
nagi. Ma uskusin enne, et sette liuna ilusad meel 
mu oma uõidufe wangi wõtawad, aga näe, uniid 
tuled politsei ja pistab enese juurde puuri. 

— Kas herra Saulil ka ettekutsumise täht 
on? küsisin ma kohtu teendrilt. 

— 3ah on, aga ma ci saanud talte weel 
seda ära anda, sest et ma teda kodust ei leidnud. 

— Andke siis siia! ülles mu >õber. 
— Teie olete hra Saulis? 
—- Jah. 
— Wäga hea, siis on mu jnlawaew wähendatud. 
Mu sõber wõttis tähe wastu, luges ta läbi 

ja kirjutas oma nime alla. kohtuteener tänas ja 
läks minema. 

— Nüüd oled sa uünu peele luuiuslajn, iil-
lesin ma sõbrale. Wistist pidi uiu heäl ehk nägu 
uii naljakas olema, et ta walju healega naerma 
hakkas. 



— ssnüd oled \a küll kimbus I osatas ta 
weel pealegi. Hina lahed muidu meie käest liig 
ruttu pakku, kui linnawalitsus mitte selle eest hoolt 
ei kannaks. Ma tahan rätsepa Naela emandale 
tucöfe selle eest kassiküüru teha, et ta sind neel 
siin kinni pead. 

Mis aitasimad kõ»k naljatnsed, järgmisel pae-
wa! pidin ikka kohtusse kompima. M a olin aeg
saste seal, aga oma tuttawa kaunia leidsin ome
tigi weel eeli. Palwekirjad ja paar teist asja oli
wad enne ees, siis kutsuti mind rätsepa abikaasa 
Naelaga eite, Tunnistajad rätsep Nael ja minu 
sõ^er Saulis wiidi kõrwale kambrisse nii kana 
wangi, kuni ülekuulamine lõpnud. 

— Epp Rael, mis on teil kaebada? küsis 
kohtunik. 

— See herra siin — ta näitas käega minu 
peäle — teotas mind minewal pühapäewal uulitsa 
peal. 

— töae olete seda teiuud? küsiti minult. 
— Ei ole, wastasin ma, 
— Wasta ajab, kuriwaim, phawatas minu 

peäle kaebaja wahele, föas teie ei ütelnud, et mul 
sqa aastased riided seljas on? 

— St, waigistas kohtunik, liisimine on 
minu asi, teie kõuelege, kuida herra Soomets teid 
teotas? 

— Tema ütles, et mul saja-aastased riided 
seljas on ja terwe Pühawaimu uulits wõib ometi 
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tunnistada, el ma nad ammende poest olen ostnud 
za Kõige uuema Parist moe järele õmmelnud. Seda 
teotust oleksid palju mõinud kuulda ja sel wiistl 
mu auu mudasse tallata. Hcda ma ei salli ja ma 
pülun kõrget Mcisrl rakukohut, et ta seda meest 
nõuda lrahwio, et ta ci tea kui wana ta on. 

Taewllll ІелЬ, miü ta meel kõik olek» räa-
kinad, kui Kohtunik mille leda mait ei oleks käs
kinud jääda. 

Riiud kusiti minult, mi5 mul selle kaebduse 
urnstu ütelda olla. 

— Ma ei ole selle emandaga rääkinud, waid 
oma sõbraga, algastn ma oina kaitsekõnet. Hellele 
iillcstn ma, et see riide wiis wistist 100 aastat mana 
on, mida see naisterahiraü, kes meie ees käib, 
kannab. Niide ko!>ta ei ole ma sõnagi lausunud. 

— 3a kes see naisterühmas oli? 
— Heesama, kes stin minu peale kaebab. 
— Oas teie tunnete teda? 
— Gi tunnud. 
— 3a leil ei olnud lema wastu ka mingit 

roiha ega maciiu:' 
— Gi olnud. 
— Tunnistaja Saulis tulgu ette. 
Saulis tuli. 
— Mis teate teie rätsepa abikaasa Raela 

teotamisest kõnelda? kiists kohtunik 
— august Soomets ütles, et see riide mood, 

mida meie eel kõndija naisterühmas kannab, on 



wähemal! 100 aastat wana ja et niisugust wiis, 
nüüd sugugi ei Kanta. Meie eel Käija oli rätsepa 
Naela obikaas Epp. Tema Kuulis seda juttu, poo
ris ümber ja ahwaroas August Soometsa Kohtusse 
Kaebada teotuse eest, sest tema olewat oma riided 
Kiücje uuema Parisi moe järele õmmelnud. 

— Ka« Aug utt Soomets ei tahtnud Ep 
Naela pilgata ehk teda meelega wihastada '. uuris 
kohtunik. 

— August Soomets ei ole sugugi meie liuna 
elanik, ta ei tunnud Ep Naela ega wõinud ka tema 
kohta 'selleparast mingit mõtet olla pilkamiseks. 
liiiõmnpüiMt wõib ta ka õigusega kõneleda, sest ta 
on wannasa teadust uurinud ja tunneb riiete moo
disid wäga hästi. 

— Nüüd kutsuti rätsep Nael elte. 
— Mis teie oma abikaasa teotamisest teate 

rääkida? küüs kohtunik. 
— Auus kohtu herra, ma usun, mu naine 

teab settest rohkem kui mina, kõneles isand Nael 
kulmusid kõrgele looka tõmmates. Tema on mulle 
seda kütt kümme korda ette rääkinud, äga ma 
pean aunlikule kohtule tunnistama, et ma mitte 
hästi meeles ei jõua pidada. See on ikka õige 
küll, mis ta kõneleb. Ta on wa õiguse armas
taja iuimeue, teda wõib auulik Keisri kohus us
kuda küll. Muud ei tea ma midagi enam ütelda. 

stealtkuuljad kihutasiwad naerda, ka kohtu-
nik muigas mokki. 
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— Ep Kael, teie kaebdusel ei ole mingit 
Puhja, rääkis kohtunik. August Coornds ei ole 
teid mitte lünnanud, tn on ainult teie riietest niä-
kwud, mille teist enesest, frns teie ei taha ära 
leppida ? 

— Mina ei lepi nutte; ega ma ometi kes-
la-mis ei ole, ei iga üks wõib mn riideid naerda. 
fiiii s,in midagi ei mõisleta, lähen ma ka» wõi fi
nn tisse otsaga ära, aga õigust ma pean saama. 

— ü t s õigust teie fus soowite! 
— Ш see mees mu riideid ci tohi naerda. 
— jläü« teil on mingit tnnnislnst, et teie 

riided tõeste uue wiisi järele on tcstud? 
— M a wõin oma moe lehed siia tuua, mtZ 

ma Parisist olen saanud, sealt wõite ise näha, Kai 
niisuguseid asju ;unnete. 

— ftui kaua selleks aega läheb, kui lehed 
siia toote? 

— Wiie minuti pärust on nad siin! 
— Httl kiilt, wiie minuti pärust tuled teie 

asi jäite ette. 
Ep tlnet kadus kui tuul uksest wä!>a. 
Riiud toodi mnlle nööri kaela. Nui tal uued 

moe lehed ette olinrnd nüidata, siis oli mn tõendus 
penacgu teotamine ja selle iärele wõisin mo trahwi 
alla langeda. M a ootasin põksuma südamega, mis 
lähem tulewik tood. Pariislased on ikka ka ära 
seletamata inimesed, ct nad õtse wanad wiisid jälle 



üles rootonmb, KUHU nad juba Kolikambris ära ott 
Hallitanud. 

Waheajal kogus ikka rohkem inimesi kohti 
saali, nii et kaotajal siin palju kahjurõõmuiisi nä 
cjusiti Hiilin oli. 

10 minuti järele tuli Ep Nael tagas», nimi 
paberil kaenla alt, nus kleit jätte seljas. 

— Viiu on mu moelehed, ütles la ilma aja 
wiitmata kohtu laua ette astudes. 

iuoliUuitli waatas ta imelise kleidi peäle ja 
mollis paberis wasta. 

— Must te need lehed olete wõtnud? kitsis 
ta sii». 

— Pariisist, Pariisist! oli rutuline wastus. 
Ega ma siis muidu ei räägi, mina pean Koik maa
ilma moelehed; waatke, siin on see pilt, mille jä
rele ma selle kleidi tegin, mis mül praegu seljas ou. 

Seal juures pooris ta enese kord kanna 
peal ümber, et kohtunik ta kunsti wõiks imetleda. 

— Oui teie, auus kohtuherra, weel seda 
teaks, mis need lehed mul kõik maksawad! 

Mina wiskasin pilgu nende lahtiste määri
tud lehtede peale ja nägin seal ka tõeste sarnasid 
wigurid, nagu rätsepa ffiaela abikaas praegu ise 
all. Pagana tukk, kuidas wõisin ma nii ennast petta? 

— Hee moeleht siin, mille järele teie oma 
pika kleidi olete teinud, kannab aasta nummerl 
1790 ja on seega 100 aastat wana, kõneles koh
tunik. 
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Pealtkuulajate naeruhaja oli waemalt N'eel 
maigistada. Sce oli ootamata pauk minu rnasta-
sele ja ueastja minule. M a lõin silmad raõidutaõ-
mus tema poole. Ta seisis kui keedetud wühk 
Kohtuniku ees, silmad Hilbl tais. 

— Kuidas teile stariisift nii manad moelehed 
on saadetud? küsis kohtunik. 

— 2>ee proua on need lehed ostnud minu 
kaest riiete sissepakkimiseks, poolteitt kopikat nael, 
rääkis uks Juut pealtkuulajate seast. Mina kiitsin, 
et hea uus Dar's! mood on, mcib teha kena kleit 
selle järele, mis kellegil teisel linnas ega maal 
ei ole. 

Nüüd ei jõudnud pealt kuulajaid enam mai-
gistada. kohtunik raputas kõigest jõust kella ja 
Pidi seadust meelde tuletama, euue kui iuimesed ra
hule jäiwad. otsusetegemine kestad mõne piinliku 
minuti, siis kuulutati ette: 

„Ep Naela kaebdus August 5'0ometsa mastu 
on tühjaks mõistetud. t\ut Ü_:p Nael sellega rahul 
ei ole, mõik twhukogusse edasi kaekada. Palme-
kiri on kahes eksemplaris Н päeiua jooksul siia 
sisse anda." 

Ep Naela ei ole sellest saadik enam oina uue 
kleidiga uulitsal nähtnd, ega pole la ka edasi 
kaekanud. 

Kui ma * * * linna peale tagasi mölle», 
siis tulek mulle ka ikka rätsepa emanda Ep Naela 
lugu meelde. 



щфффффф^фіфіфффіфіф 

cf;05 oli wanades Oest last t l clmviili 
Kõlbdnst (metalt)! 

ajalugu ci räägi meile wanade Cestlagic 
dusest elust, nende iseloomust ega hariduse j ii 
midagi tahclepanemisc wäärilist. Ga meie Kõige 
parem wana ajaloo Kirjutaja Ш і Hindrik ei ole 
rahwaleadlisest kullest õieti ridagi kirjutanud. Äja-
lugu annad meile selle küsimuse kostmiseks nii nnilje 
teatust, et nende järele weel mitte põhjendatud oi-
suss ei wõi anda. ^õkjendcitud otsust wõime alles 
siis ühe rahwa eluwiisi elukõlddus^st anda. kui meie 
ta sekka läheme ja tema lood ja toimetusi tähele 
paneme. 

Äga kuidas wõime ühe rahwa sekka minna, 
keda enam ilmas ei ela? Aastasajad on nende 
hana künkad maa tasa kulutanud ja halja muruga 
katnud, nii et meie enam kohtagi ei tunne, kus 
nende lnud puhkawad. 

Meil on weel hallikaid, kust kannist kuldset 
tõtt wälja woolab, mis meie esiwanemate elu, nende 
südame tuksumist ja mõtlemist nagu peeglis näitad. 
Need Hallikad on meie r a h w a l a n i » d, w a n a d -
s õ n a d, in n i n a s j n t n d ja ш a n a n sk. Mis 
wana Eestirahwa oma südames on tunnud, seda 
on ta laulus awaldanud, mis ta mõistis, seda pani 
ta wanasõnadesse järcltulewale soole õpetuseks. Ta 
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muinasjutud jn usk näitawad, missugused mõtted 
lal hea ja kurja kohta oliwad. 3a mõtted Hea ja 
Kurja üle ongi eluwiisi Kõlbduse tuum. 

Elumiisi kõlbdus (mõral) on elu juhlnöör. 
mis inimest Hea poole jaabab. Eluwiisi JiõJbdnd 
lttl sel inimesel, kes tahtmisega head !eed ja karja 
wastu wõitleb. Hee meelega kurja külwab, huka
tust olstb ja õnne rikub, see on eluwiisi lllõlbduseta 
inimene. Eluwiisi kõlbduse nõudmise esimene tingi-
mine on : OJ е е h c a d j a h o i a k u r j a e e li '. 
^ealegemiite ei tohi mitte nlõne walimise mõju ehk 
taiwitufe suuni! sündida, waid eluwiisi kõlbdusega 
inimest peab sisimlne nõudnliue ilma kõigi walimiste 
põhjusteta hea teole kihutama, wee ftstmine nõud-
Mine, hea leole kihutaja, oa kohuse tundmus, woo
ruse aluspõhi, eluwiisi kõlbduse hoone nurgakiwi, 
'^äida igakord oma kohust, siis oled sa eluwiisi 
kõlbdusega inimene. Mis su kohas teha ou, seda 
ütleb sulle kohuse luuduuis — südame tunnistus, 
sest tema on see mõõdupuu, millega inimene oma 
tahtmisele wõib sihti anda ja tegemist mõõta. Ko
husetäitmisest kaswab wooras walju, (leoks saa-
und kohuse tnndmns on wooras. Kes kohust ko
huse enese pinast täidab, see on wooruslik inimene, 
tal on wooralt. Kellel woorast ci ole, sel ei ole 
ka elukombete kõlbdust. .lilhiljeliitisi olekut siin ei 
ole. sult niisama kui tale ja wee, tõe ja wale wa
hel. Äellcparalt wõib elukombe seadus kõik inime
sel! ainult kahte liiki jaotada; Eluwiisi kõlbdusega 



ja eluwiisi kõlbbufetn, elik selgemalt haiks ja hal 
wuks inimesteks. 

Missuguste selt!) langewad meie esiwanemad. 
Wooruslik elu juurdub perekonnas, stere 

konna eln alus ou abielu, sest abieluga algab pere 
konna eln. Waua aja rahwaste juures oli wiisik 
naisi warastada ja rööwida. Eesti rahnmlniilu 
des ei tuata seda wiil] mille, üksi naise ostmise 
teawad nad kõnelda. föoUntfpojQS kuuleme paaris 
kolias naise rööwimisest, aga siis on ka wargad 
mõlemal korral sortlllased, paha wägede maju all 
seisjad, kelle tegusid iga inimene põlgab. 

Naisewõtmise juures ei sündinud wägiwalda. 
Poisil oli waba walimine, tüdrukul woli. kosijat 
wasta wõtta ehk lahjalt tagati saata. Tõenöusi 
saame selleks rahwalaulude^ tosinate kaupa. Glgu 
näituseks: 

kalmel L'iiliil Ufmcil Uxjnil 
il ta ofi Inn, teiee рйсгои, 
JtoflllllS lillile роІІІГПЧІС 

Kalewi) . 1. 177 - 8 6 . 

Halme leiab mõlemale esimesele kosilasele siiiidi 
ning wõtab wiimase wastu: 

JiiiLLiiij liclliiflii ffiinui, 

Jflurjup oittjo piiliiiua. 

M i ! wiisil noorpaar kodus elas, seda aimame 
noist õpetustest, mis neile pulma majast kaasa anti: 
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ilfiulcnc, uooruisene, 
$ u i lumi oina Uiluji''-
Ше fiommilui uluni, 
linne püfiüü õue prnfe, 
Unn* wanijt mafgeVda, 
mm lindid KoidttSeeta, 
mm kui ui» Brutal): 
$i i i tflfci kiirinluuiliiil, 
£afe (ili>i finnini fiimluil, 

|)ülii tiilui iongimata, 
(Mli fuuila fti u li ni ulu: 
<Stts iiiiiip üia õrato, 
Siis mine iinimu iiralu. 

V. K. II 2 18; 

st õpduft fanb lia peigmees: 

уегаіепе, pccuiknir, 
m\a mu õilc ilnJWti. 
Jua unun üin fiiin, 
Jj ni II ii ;i II ii ni ni II iii iii, 
(Ö|ifhi i|'f ilusti. 
i iui fälioil renti peSferneif, 
Juitic piiu11 IM taoilil.eue, 
JUllllilTllllf iwrrretene, 
JUi rp fuu kooti Uarda mi», 
f r e liis niidil piitfukene, 
Ole kõrre|t nrnrrckcnc, 



ü i n f naista uutjuiumii, 

i i iili (ІІ8 i.ooiliil U n l u liiiilUUtl. 

(V. K. 2 Ю ) 

Seda kaunist salmikest. mida raljwa loomulik 
mõistus ulitsatea jõnades ilusaks eluwiisi õpetuseks 
kokku on sidunud, wõime Schilleri tuttawa kella
lauluga wõrrelda: 

(oam Л.1іт11і\ ш »ir mill öereiien, 

(lii",iniil Iili luolif rin rniftes JU ork 

J U cxi ii ц ii t е i i e il е u lir Dffleitfi, 

3) ii u II I f i i li 1 il i l R r ö e i i ш u ii I c c f o r t . ) 

Siil näeme, et meie esiwanemad juba seda 
tundsiwad, mis uue aja waimukaugelascd haritud 
rahwaste оішпіірі kõlbduse põhjusseaduseks panewad. 

Perekonna liiknieid ühendas südaniclik arnlas-
tüse Ude. Kui hellaste lapsed oma wanemaid nr-
mustasiwad, näeme noorik» kodu jumalaga jätmisest. 

3 СІІІІГІІГ, sllllltM!!'! 

•Hiili ШІ1Ш langete lii lir». 

iillllijrlV ijll t;0lllistll, 

яаидеіе emu Ujusin, 

A i e r a niliurn (fg&erBfl: 

Siisüi N nuustil isu ilu, 
S i i s f i i fi l l l l l is t l l ПІ1ІІІІІІ, 

uimeta ri шсІІеЫі, 

ttlllistugi ОіІгІІ. 
(V. К. II . 2 3 3 ) 
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fiea ei tunneks seda liigutawat laula, milles 
tiitar haual oma ema kurdad! Eks see ei ole hõige 
elawam tunnistus kustumata lapse armastusest! Nii» 
sama Hellalt räägid ema oma lapsega: 

Äulfun olinla fioiilriiKiic, 
Ääria Kern F.iigutiimii, 
ilnsirfiriiin biitfnniiir: 
ШЛ, olinli lioia toeta, 
iiurnilõrli kaitse ln$\\\) ju. 

Siin on ema arm lauluks saanud, mis kallistades 
lapse õrna südamesse kostad. Hee on tuale piilw 
õhk. mis siit imel tehes wastu lehwid. 

Neist näituõtestgi juda näeme, et wanade (Eest-
laste perekonna elu heäl järjel pidi olema, et nad 
eluwiisi kõlddusest lugu pidasiwad. Lapsed armas
tasiwad wanemaid, wanemad juhatasiwad lapsi õigele 
eluteele, adielupaarid elasiwad armastuses ja puh
tas elus. Vt wanemaid auustalt ja sellega ju 
ristiusu,neljandamal käsku täideti, tunnistad juda 
see wanasõnu: 

Лиіііреші niiiislo, fiiifnpniil biiiimln. 

Eestlastele pannakse siiliks, et nad riiakad, 
tüliarmastajad — seega ilma woorusela inimesed 
olnud. Agll wanad Eestlased lenbproflb, mis kahju 
tüli tood. sest 

5ІІІІШ b |u l i i i \ ІГІИЧ1 l.l! lillil'. 

Tül i eest hoiatalaase: 



Jli-gc triuc trisla põfgüri 
JUimlb frllc mctfo pcafr, 
JHnliiüf loo miinril.u peole: 
Mõni puu on pifcriiiu, 

Jflõlli üll NII',! lillflPflltn, 
Aloni ha^Rc liwcamfe. 
Aos uiul tcinctcieia põfgumil.' 
friurtrifc oftfnkrfi '.' 
M i c f.otilui Ummardnroml, 
Wliic pnif.ii pniuiihiuMii!. 

(V . K. 1.) 

Niisama |aab kamalus, kurjus ja tigedus 
igas Ecsti uiuinasjulus oma paraja palga. Kuskil 
ci jää iilekohlls nuhtlemata ega hea legu palgata. 



Зіаіді ci kata Kuritööd nii paks saladuse öö, et seda 
kätte ei saa: 

ШеЫіи8 ei [eisa kolli». 
Ruz tegijaid, [eaf niigi ja id. 

Ahnust pidasiwad wanad Eestlased kõige kurja 
luureks. Teda karistatakse ennemuistsetes juttudes 
kangeste. 

Elawaid näitusi saame meie pea igast Eesti 
muinasjutust, kust wälja paistad, kui sügaw põl§-
dus selle aegses rahwa waimus ahnuse wastu elas. 
Hoolsust, õiglast ja auusat meelt maksetakse igal 
pool ülemiste wõimude poolt kuhjaga kätte, aga 
ahnust, tigedust, wulskust ja kõiki muud kurja nu
heldakse raskeste. Nes neid nuhtlust ei tahtnud 
ära teenida, see pidi wooruslikult elama. 

üa töömehe Wirkus oli woorus. mis üleül
diselt nõueti: 

Tee lööd liiö ajal", aja Juttu jutu ajal 
(füBus: 3gal asjal oma aeg jue,) 

Jle» enne koitu loBistad», fee warem feirou meieta saal). 
Täuasida toimetusi, ära шіяіо fioinfc wana. 
Taili ei auua mitte ivalt, magamine muuni lürl.i. 
Ininat Roofctnt ei fioio ega foiafä ei loidn. 

Jflefie üfem efic ott julgus, ш а р ш . 
<ftes ftuliju iuirdatj, fee õuitc ei leia. 
3ufgeja niidule, julgeja õnnele. 
Kartlik ja arg mees saab Eesti muinasjut-

tudes igal pool pügada, kuna julge ja wapra pii-



rait alati wõidu plats on. Tihti on „toll wend" 
lust julguse läbi õnne leidnud, sest 

Juulius bullad, uoiula fiikct. 
.i p i i ta onut ofcmijc tegija juc. 

Need fõimb Kutsuwad igaüht iseenese eest hoolt 
Kandma. Oas see ei ole oma Kasu püüdmine, mie 
edawoorus on? Nui iga inimene õigel wiisil enese 
eest hoolt Kannab, siig on Kõikide eest ilmas kõige 
paremal wiisil hoolt kantud. 

Usk jumaluse sisse on rahwa ülem elusiht. 
Wanade Eestlaste ülem elusiht oli wäga. jumalate 
meelepäralme elu. Nende jumalad seisawad eba-
wiisi kõlbduse poolest kõrgel, hommikumaa rah
waste ja isegi Greeklaste jumalad tuliwad inimeste 
sekka, elasiwad inimeste tütartega lubamata, kolma
tal elu. Eesti wanausk tunneb ainult jumalaid, 
kelle eluwiisisid ükski kirg ena kõlbduse wastane 
tegu ei tumesta. Nad on inimeste sõbrad ja kaits
jad igat ajal ja hiilgawad kõigile surela
tele aatelise elu eesmärgina. Kui wanaisa ilma 
oli loonud, siis üttes ta oma alamatele jumalatele: 
„Lapsed mina olen ilma tühjaks maaks loonud, 
teie asi on teda ilusaks teha. Hiis tahan ma maad 
kõigi elawate loomadega taita ja pärast inimest 
luua, kes kõigi üle peawad walitsema . > . Teie 
peäle iuimestega sõbrustama ja nende seas elama, 
et neist üks sugu kaswaks, kes kurja mitte 
enese üle wõitu ei taseks saada. M u r j a e i 



78 

wõi ma i lmast K a o t a d a , sest ta on hea 
m õ õ t j a j a K i h u t a j a . " 

Mis pagana aja hariwatad Eestlased hea ja 
Kurja ülc mõtlesiwad, sedasama ütleb HaKsu kuulus 
luulrkirjanik iDödtlje oma käiye paremas kirjatöös 
A u s t " kurjast: 

„Ma olen üks jagu sellest jõuust, mis ikka 
kurja tahad teha, aga ainult head teed." 

Hee ei ole mitte enam paljas luulelik rnõt-
teke manalt ebajumala usust, waid tõeterakc. mis 
ka wäga hästi haritud ristiusu rahwa waimuwara 
salwe sünnib. Just seesama, mis Vöthe teisel ku
jul on ütelnud. 

Iga rahwas on oma lapsepõlwes enesele nii
sugused jumalad luuletanud, nagu ta ise oli. muud 
kui ilma oma raigadeta. Jumalate õpetuselt näeme 
iga rahwa iseloomu, laadi (karakter), oliwad ta 
jumalad tigedad, riiakad, stlmahimulised, stis oli 
ka rahwas niisugune. Jumalatele andis ta niisu
gused omandused, mis tema arwates eluwiist kolb-
duse kõrgusel seisiwad. Vesti peajumal — Wana-
isa — oli inimeste sõber, kes oma cluwiifides 
kõigile surelistele paleuslikuks eesmärgiks elas 
ja kõik alamad jumalad pidiwad tema kasu peäle 
endid inimestega sõbrustama ja neid aitama. Ju
malate õpetus on rahwa südame peegel. Kelles 
peeglis näeme oma estwanemate kombeid laitmata 
puhtuses. t'es kurja tegi, sai armuta nuhelda. 
Kurjategu ei jõudnud jumaladki andeks anda. 



I 
Диіііпз löö, nõnda pafi; 

oli wanade Eestlaste sina. statn andeks saami 
ei tunne Kesti muinasjutud ega rahwalaulud, 
na usk. Kahetsus ja palwe ci aita midagi. Ocle 
poeg eksis kord Haare piiga wasta, ta kaheti 
seda südamest, aga karistus ci jäänud ometi tule
mata. Meie ei leia kuskilt palweid jumalate poole, 
inimese eksituste lepituseks. Ainult wiljasigidusek 
loomade kaitsmiseks, |5ja õnneks jne tuuakse oi) 
ridl'ja tel)akse palweid. Фіди siin üks näituseks 

(lufc, tuff, tuttffFiCllC, 
Лііі f\ctl'u luugc^ruc, 
£õõtfu £оо)іі fcfilcuc, 
JT)ti weiill rnifju pfiifla, 
kastet üacca kont pcofta, 
JÖiirrnatuft fiiimani pcnlV. 
Jüifi шііишіііи iiliuicl), 
fiofu miii-jiillii mailanct». 

Tume on, mis pagana aja Eestlast heategl 
dele ja wõõrusele kihutas. Nende elu pärast surnu 
warjuriigis — toonelas oli waikne ja waewalinl 
ilma iluta ja rõõmuta, stärast surma ei olnut 
heäl inimesel oma heategude eest midagi palkl 
toota. Inimese kõrgem elusiht oli ajalik, ulatal 
ainult hauani. Taga haua walitses wõim, mil 
wastu jumalad midagi ei teinud. Head ja kurja 
maksiwad jumalad elu ajal inimestele külle. 



Siin puudub silmanähwwalt üks wnhetükk. 
niis meie roana jumalate usule augu sisse kisub. 
Mikspiirast ei annud jumalad, kes inimestele kõiki 
head foorotöroab ja nende sõbrad oliwad, mitte kur-
jatüäd andeks, kui süütundja seda palus? Miks ei 
hoolinud nad enam parast surma inimese saatusest? 
Kng neil wõimust ci оінпй ''. 

Meil ei ole oma wana u[k mitte täies mund
ris käes. Meie auusad wana aja uurijad on liia 
lnlja töösse hakanud. Nisliusu kuululajad pidiwad 
kõige pealt pagana rahwa usukombed ära hawi-
tama, enne kui nad tõsise Jumala uue templi üles 
mõisiwad ehitada. Kui meie niiiid aastasadade järele 
rahwa käest ta usukohta segase pildi saame, siis ei 
ütle sa wcel mitte, et la omal ajal selgem ei olnud. 
Nagu näinud oleme, annawad Eesti rahwalaulud, 
muinasjutud ja nrnnadsõnad meie esiwancmatcst 
auuwüärt tunnistuse. Neil oli eluwiisi kõlbdust. Mis 
kaunil järjel. Nende lauludest lehkab sügaw hin
geline õhk. õrn tundmus ja kange eluwiisi puhlus 
waslu. Nende muinasjuttudes leiab ainult woorus 
auupalka, kuna iga ebnwoorus raske nuhtluse 
wande all seisab. 

Lõpuotsus: Vanadel Eestlastel oli eluwiisi 
kõlbdust, sest et nende juurest cluwiist kolm pea-
tingimist — kohuse tundmust, woorust ja ülemal 
elusihti leiame. Nende perekonna elu oli puhas 
ja laitmata. Sõna pidamine oli mehe auu. Meie 
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ci huule rmmbcft kuskil sõnagi. uTal ci olnud min
git tühisust. Sõna oli Kindlam kui wanne: 

Sõliust ШГГ8ІІ1 fõfinibifesr, 
8lirilif|t liiinju spotiilsf. 

Meie esiwanemate ajalugu on pime Uni sü-
gisene kuuta Щ aga seda selgemalt särawad 
nende wourused kui kuldsed tähed mõõtmata kau
gusest. Rõõmusta, suguwend ja õde, sa oled kan
nist kännust wõsunud. Äu esiwanemad teewad sulle 
a u u ; auusta nende mälestust! Katsu sügawamale 
nende salahallikalesse tungida, mis sulle nendest sõ
numid toowad, siis oled sa oma rahwa õige laps. 




